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This English translation of the Act on the Welfare of Workers Who Take Care of Children or
Other Family Members Including Child Care and Family Care Leave has been translated (through
the revisions of Act No. 160 of 2004 (Effective April 1, 2005)) in compliance with the Standard
Bilingual Dictionary (March 2006 edition).

This is an unofficial translation. Only the original Japanese texts of laws and regulations have
legal effect, and the translations are to be used solely as reference material to aid in the
understanding of Japanese laws and regulations. The Government of Japan shall not be responsible
for the accuracy, reliability or currency of the legislative material provided in this Website, or for any
consequence resulting from use of the information in this Website. For all purposes of interpreting
and applying law to any legal issue or dispute, users should consult the original Japanese texts
published in the Official Gazette.
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Act on the Welfare of Workers Who Take Care of Children or
Other Family Members Including Child Care and Family Care
Leave

(Act No. 76 of May 15, 1991)
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Chapter 1 General Provisions

F—% (AHY)
Article 1 (Purposes)
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The purposes of this Act are to promote the welfare of workers, etc. who take care
of children or other family members and to contribute to the development of the
economy and society. These purposes will be accomplished by helping balance such
persons' work life and family life by means of continuing employment and promoting
re-employment of said workers, etc. through such steps as establishing a system for
Child Care Leave, Family Care Leave, and Sick/Injured Child Care Leave;
prescribing measures to be taken by employers concerning working hours, etc. with
the view to facilitating the care of children and other family members; and taking

measures to support said workers, etc.

Bk (BH)
Article 2 (Definitions)
ZOEEIZENT, ROZFIEITH2HBEOERIT. YK FITEDDH EZAILLD,
In this Act, the meanings of the terms listed in the following items shall be as
prescribed respectively in those items.
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@) Child Care Leave: a leave that a worker (excluding a day laborer; the same
shall apply hereinafter in this Article, the following chapter through Chapter 5,
Articles 21 through 26, Article 28 and Article 29) takes pursuant to the
provisions of Chapter 2 for the purpose of taking care of his/her child;
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(1) Family Care Leave: a leave that a worker takes pursuant to the provisions
of Chapter 3 for the purpose of taking care of a Subject Family Member in
Care-requiring Condition;
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(i) Care-requiring Condition: a condition requiring constant care for a period
specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare due to
mnjury, sickness, or physical or mental disability;
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(iv)  Subject Family Member: a spouse (including a person in a relationship with
the worker where marital relationship is de facto, though a marriage has not
been registered; the same shall apply hereinafter in this item and Article 61
paragraph 3 (including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant
to paragraphs 6 through 8 of the same Article)), parents, children (including
equivalent persons specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare) or parents of a spouse; or

f FiE AHBREEEOMBEAETEHE ST TEDDBELZ VI,

(v) Family Member: a Subject Family Member and other relatives specified by
Ordinance of Ministry of Health, Labour and Welfare.

BE5 (BAMEE

Article 3 (Basic Principles)
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(1) As set forth in this Act, the promotion of the welfare of workers, etc. who take
care of children or other Family Members has the principal objective of enabling
such workers to engage in a full work life by making effective use of their abilities
throughout their working life, and to smoothly fulfill their roles as a Family

Member with regard to taking care of their children or other Family Members.
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(2) A worker who takes leave for the purpose of taking care of children or other
Family Members shall endeavor to make necessary efforts in order to smoothly

recommence his/her work following the leave.

EUSE (BREOEE)
Article 4 (Responsibilities of Persons Concerned)
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An employer, the State, and a local government shall, in compliance with the basic
principles prescribed in the preceding Article, endeavor to promote the welfare of

workers, etc. who take care of children or other Family Members.

R BIRIKE
Chapter 2 Child Care Leave

BHE (FRIREDHH)

Article 5 (Application for Child Care Leave)
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(1) A worker may take Child Care Leave upon application to his/her employer with
regard to the child he or she takes care of is less than one year of age; provided,
however, that persons employed for a fixed period of time shall only be able to file
such application in cases where he or she falls under both of the following items.

— YPgFEEFIIEmEENIATHBENS—FEL L THLE

@) A person employed by said employer for a continued period of at least one
year;
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(i) A person likely to be kept employed after the day on which his/her
dependent child reaches one year of age (referred to as "Date of One Year of
Age" hereinafter in this Article) (excluding a person whose labor contract will
expire and clearly not be renewed during the subsequent year from the Date of
One Year of Age).
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a worker who has
taken Child Care Leave may not file an application set forth in the preceding
paragraph with regard to a child whom the worker has already taken care of on
the day on which said Child Care Leave commenced, except in cases where there
are special circumstances specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.
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(3) A worker may take Child Care Leave upon application to his/her employer with
regard to the child he or she takes care of is from one year to one year and six
months of age, only when he or she falls under both of the following items;
provided, however, that a person employed for a fixed period of time and whose
spouse is taking Child Care Leave on the Date of One Year of Age may file said
application only when he or she falls under both of the items of paragraph 1.

— YUEHHIRDL FITOWT, YT EE T L ORMER, U FO—KEEHICE
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6) A worker or the worker’s spouse is taking Child Care Leave for a child
pertaining to said application until the said child's Date of One Year of Age;
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(i) A leave during the period after said child's Date of One Year of Age is
applicable to the cases specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare as a case where taking a leave would be found to be particularly
necessary for continuing employment.
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(4) An application pursuant to the provision of paragraph 1 and the preceding
paragraph (hereinafter referred to as "Child Care Leave Application") shall be
filed, with regard to a continued period for Child Care Leave, by making clear the
first day thereof (hereinafter referred to as "Child Care Leave Scheduled Start
Date") and the last day thereof (hereinafter referred to as "Child Care Leave
Scheduled End Date") pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour



and Welfare. In this case, applications pursuant to the provision of paragraph 3
shall be filed by deeming the following day of the said child's Date of One Year of
Age as the Child Care Leave Scheduled Start Date.
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(5) The provisions of the proviso of paragraph 1, paragraph 2, the proviso of
paragraph 3 and the second sentence of the preceding paragraph shall not apply to
the case where a person employed for a fixed period of time who takes Child Care
Leave having designated the last day of his/her labor contract period as the Child
Care Leave Scheduled End Date (or, in cases where said Child Care Leave
Scheduled End Date is changed pursuant to the provision of Article 7 paragraph 3,
the changed Child Care Leave Scheduled End Date) files a Child Care Leave
Application, due to the renewal of said labor contract, in which the first day of the

renewed labor contract period is the Child Care Leave Scheduled Start Date.

BARE (BRARERHRD - THBBICB T 2FEFZORES)

Article 6 (Obligations, etc. of Employers when a Child Care Leave Application is
Filed)
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(1) An employer shall not refuse a Child Care Leave Application filed by a worker;
provided, however, that this shall not apply to the case where a Child Care Leave
Application is filed by a worker who falls under any of the following items and who
is set forth as a person who may not take Child Care Leave under a written
agreement between said employer and either a labor union, if any, organized by a
majority of workers at the workplace where said worker is employed or between
said employer and a person who represents the majority of such workers when
there is no labor union organized by the majority of workers at the workplace
where said worker is employed.

— WREFEETICTIEEEH SN WIS R e W@
@) A worker employed by said employer for a continued period of less than one

year;
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(1) A worker whose spouse is the parent of a child pertaining to said Child Care
Leave Application and is specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare as a person who can normally take care of said child; or
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(i) In addition to what is listed in the preceding two items, a person specified
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker who
has a reasonable reason for said Child Care Leave not being granted.
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(2) In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, a worker
whose Child Care Leave Application has been refused by an employer may not
take Child Care Leave, notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 3 of
the preceding Article.
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(3) An employer may, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, in cases where a worker files a Child Care Leave Application, when the
Child Care Leave Scheduled Start Date in said application falls before the day on
which one month (or two weeks when an application is filed pursuant to the
provision of paragraph 3 of the preceding Article) from the day following the date
of said application have elapsed (referred to as "One Month, etc. Expiry Date"
hereinafter in this paragraph), designate as the Child Care Leave Scheduled Start
Date any day during the period from said Child Care Leave Scheduled Start Date
until said One Month, etc. Expiry Date (or a day which falls before the One
Month, etc. Expiry Date and which is specified by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare in cases where there occur reasons specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, such as the birth of a
child before the expected date, before the day of said Child Care Leave
Application).
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(4) The provisions of the proviso of paragraph 1 and the preceding paragraph shall
not apply to the case where a worker files a Child Care Leave Application

prescribed in paragraph 5 of the preceding Article.

Ftsk (BRAKEMBTEROEEDH M)

Article 7 (Application, etc. for Change of the Child Care Leave Scheduled Start
Date)
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(1) A worker who has filed a Child Care Leave Application pursuant to the
provision of Article 5 paragraph 1 may, in cases where there occur reasons
specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for
in paragraph 3 of the preceding Article on or before the day preceding the Child
Care Leave Scheduled Start Date in said application (in cases where the employer
designates the day pursuant to the provision of paragraph 3 of the preceding
Article, the day designated by said employer; the same shall apply hereinafter in
this paragraph), change only once the Child Care Leave Scheduled Start Date in
said application to a day before said Child Care Leave Scheduled Start Date, by
notifying his/her employer.
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(2) An employer may, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, in cases where a worker files an application pursuant to the provision of
the preceding paragraph, when the changed Child Care Leave Scheduled Start
Date in said application falls before the day on which the period specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare within a period not
exceeding one month from the day following the date of the application elapses

(referred to as "Period Expiry Date" hereinafter in this paragraph), designate as a



Child Care Leave Scheduled Start Date for said worker any day during the period
from the changed Child Care Leave Scheduled Start Date in said application until
said Period Expiry Date (in cases where the day falls after the original Child Care
Leave Scheduled Start Date (in cases where the employer designates the day
pursuant to the provisions of paragraph 3 of the preceding Article, the day
designated by said employer. The same shall apply hereinafter in this paragraph),
the original Child Care Leave Scheduled Start Date in said application).

3 BRRERMEZ LT@HE T, BEAEATHEATTEDLIHETICZEOFREFEICHLIES Z
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(3) A worker who has filed a Child Care Leave Application may, by notifying his/her
employer on or before the day specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, change only once the Child Care Leave Scheduled End Date
in said application to the day which falls after said Child Care Leave Scheduled
End Date.

BINE (FRIRERHOREE)

Article 8 (Withdrawal, etc. of Child Care Leave Application)
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(1) A worker who has filed a Child Care Leave Application may withdraw said
application on or before the day preceding the Child Care Leave Scheduled Start
Date in said application (in cases where the employer designates the day pursuant
to the provision of Article 6 paragraph 3 or paragraph 2 of the preceding Article,
the day designated by said employer; or in cases where the Child Care Leave
Scheduled Start Date is changed pursuant to the provision of paragraph 1 of the
preceding Article, the changed Child Care Leave Scheduled Start Date; the same
shall apply in paragraph 3 of this Article and paragraph 1 of the following Article).
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(2) A worker who has withdrawn a Child Care Leave Application pursuant to the
provision of the preceding paragraph may not, except in cases where there are
special circumstances specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, file an application again for Child Care Leave with regard to the
child pertaining to said application, notwithstanding the provisions of Article 5

paragraphs 1 and 3.
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(3) In the event that there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as a reason why the worker comes to cease taking
care of the child pertaining to the Child Care Leave Application, such as the death
of the child, on or before the day preceding the Child Care Leave Scheduled Start
Date after the Child Care Leave Application, said Child Care Leave Application
shall be deemed as not having been filed. In this case, the worker shall notify the

employer without delay of the reason for such cancellation.

Bk (BRIREME)

Article 9 (Child Care Leave Period)
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(1) A period for which a worker who has filed a Child Care Leave Application may
take said Child Care Leave (hereinafter referred to as "Child Care Leave Period")
shall be between the Child Care Leave Scheduled Start Date and the Child Care
Leave Scheduled End Date (or, in cases where said Child Care Leave Scheduled
End Date is changed pursuant to the provision of Article 7 paragraph 3, the
changed Child Care Leave Scheduled End Date; the same shall apply in the
following paragraph).

2 ROEFITEIT 20T OEENE CEA T, BRKRENMIZ, AEOREC)
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(2) A Child Care Leave Period shall be terminated on the day on which any of the
circumstance listed in the following items occurs (or on the preceding day in the
case of item (iii)), notwithstanding the provisions of the preceding paragraph:

— BRAREKTTFER L ESNIZHOHIAETIZ, FORELEZOMO T EHFE N FIARE R
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@) On or before the day preceding the Child Care Leave Scheduled End Date,
there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare as a reason why the worker comes to cease taking care of the child
pertaining to the Child Care Leave Application, such as the death of the child;

= O BWRAREKRT TER L SN HORTHE £ TIZ, BRRERBICRL AR GBS

,10,
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@ii) On or before the day preceding the Child Care Leave Scheduled End Date, a
child pertaining to said Child Care Leave Application reaches one year of age (or
one year and six months of age with regard to Child Care Leave for which an
application was filed pursuant to the provision of Article 5 paragraph 3); or

= BRKREKTTPERLSNZHETIS, BRAREREZ LIETEEICOWT, K
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(ii)) On or before the Child Care Leave Scheduled End Date, a leave period
pursuant to the provision of Article 65 paragraph 1 or 2 of the Labor Standards
Act (Act No. 49 of 1947), a Family Care Leave Period prescribed in Article 15
paragraph 1 of this Act, or a new Child Care Leave Period has begun with
regard to a worker who has filed the Child Care Leave Application.

3 HIRE ZHEROBEIL, AEE —5ORETEE ST TED L2FHBNELTHEIT O
THEMT 5,

(3) The provisions of the second sentence of paragraph 3 of the preceding Article
shall apply mutatis mutandis to the cases where there occur reasons specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of
the preceding paragraph.

B+& (RRERBEDOEEILR)
Article 10 (Prohibition of Disadvantageous Treatment)
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An employer shall not dismiss or otherwise treat a worker disadvantageously by
reason of said worker’s making Child Care Leave Application or taking Child Care

Leave.

B=E rEkE
Chapter 3 Family Care Leave

Ft+—5% (EAREDOHE)

Article 11 (Application for Family Care Leave)

1 FEEEL, ZOFRERCHLELZ LRy, M#ERELZTLZIENTED, EL,
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(1) A worker may take Family Care Leave upon application to his/her employer;

provided, however, that persons employed for a fixed period of time shall only be

,11,



able to file such application in cases where he or she falls under both of the

following items.

— YPgHEEFIIEmEEN I ATHBES—FEUL ETHLHE

@) A person employed by said employer for a continued period of at least one
year; and
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(i) A person likely to be kept employed after the day on which 93 days elapse
from the Family Care Leave Scheduled Start Date prescribed in paragraph 3
(referred to as "93-day Expiry Date" hereinafter in this item) (excluding a person
whose labor contract will expire and clearly not be renewed during the
subsequent year from the 93-day Expiry Date).

2 RIEEOHEICINPDLLT, NH#KREL LI LR L. Uik #IRE IR D%t
REBEDBROEZDOWT ML YT 255101E, BZRARFERIC OV TIL, #iEOBE
XD EZT 22 ERTE RN,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a worker who has
taken Family Care Leave may not file an application set forth in the preceding
paragraph with regard to a Subject Family Member for whom the worker has
already taken Family Care Leave in cases where the Subject Family Member
pertaining to said Family Care Leave falls under any of the following items.

— U REEN, YN HERELHG LA o5 X BENEREICH 285G (&
ETEESTED DFMNOFEEN S 556 %2 R<,)

@) A Subject Family Member has still been in Care-requiring Condition from
the day on which said Family Care Leave commenced (excluding special
circumstances specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare); or

YA RFERICONWTRIZI| T 2 BREGHE LB GB+HHEEHE—HEKOHE _+=

FECHICBWNT INMEREERE LWvWo,) BDILF=HITELTWDIGH

(1)  With regard to the Subject Family Member, addition of the number of days
described in the following items (referred to in Article 15 paragraph 1 and
Article 23 paragraph 2 as "Number of Days for Family Care Leave, etc.") has
reached 93 days.

A4 NHEREZ LB (M#ERELZRE LTI ONEREZK T LIEHETOHK
EL. ZU RO H#EREEZ LIZGEICH - TE, MIREZ LI, MEIRELZRLGL
AN HEREEKR T LEAETORKERFE L CE-EKETS,)

(a) The number of days for Family Care Leave (the number of days from the day
on which Family Care Leave commenced until the day on which Family Care

Leave ended; in the case of multiple Family Care Leaves, the number of days
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obtained by totaling the number of days for each Family Care Leave from the
day on which Family Care Leave commenced until the day on which Family
Care Leave ended); and

2O SR T HOE D O b B R O FLRE £ OO RTE Th o TRAEE S
TEDDHDONRFH L LT HE (HEHEED O BRIl U S AL HE 2 Bl sh S vz
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WD, YEUNEREZRB LA DO UM ERELK T LIZAETORK
ZELGIWEZEE) &L, ZHU EOEMEREIZOWTYZIFEDNHEL OGS
bo T, BIH#IRIEZ L12, YHEO I LRMICHEL DNHENB IR
MOERBICHE L DNTHENE T LA ETORE (ZOMIC/#EREL LR
DL, YENHERELHBLEED OSSN ERELZK T LB ETOREE
ZLBIWERE) 28R L CEZAKET5,)

(b) The number of days for which shortening working hours and other measures
from among those set forth in Article 23 paragraph 2 and for which measures
specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare were
taken (the number of days as counted from the day on which the first measure
of said measures commenced until the day on which the last measure of said
measures ended (when there is a period of Family Care Leave during that
time, the number of days from the day on which Family Care Leave
commenced until the day on which Family Care Leave ended shall be
subtracted); when said measures are taken for two or more Care-requiring
Conditions, the number of days obtained by totaling the number of days spent
for each Care-requiring Condition from the day on which the first measure
commenced until the day on which the last measure ended (when there is a
period of Family Care Leave during that time, the number of days from the
day on which Family Care Leave commenced until the day on which Family
Care Leave ended shall be subtracted)).

3 H—HOBUEICILHAH (LIT T RERL] EWnwo,) 1d, BETBESTTEDD
ETAILEY | NMHERERHIRDNIRFZHENENEREBICHD Z L EZH LI, 2O,
ZOHMTIELFARRIBIRONERELT L2 L T2 —DOHHICOWT, ZOHIH
(LLF TIRERBTER] Lo ,) KOSKRH (BAF [ #REKT TER &0 9d,)
ETDHZAOENTLT, LARTHIEZRL RN,

(3) An application pursuant to the provision of paragraph 1 (hereinafter referred to
as "Family Care Leave Application") shall be filed by making clear that the
Subject Family Member pertaining to said Family Care Leave Application is in
Care-requiring Condition and, with regard to a continued period for Family Care
Leave pertaining to the Subject Family Member, and the first day thereof
(hereinafter referred to as "Family Care Leave Scheduled Start Date") and last day
thereof (hereinafter referred to as "Family Care Leave Scheduled End Date")
pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(4) The provisions of proviso of paragraph 1 and paragraph 2 (excluding item (i)
shall not apply to the case where a person employed for a fixed period of time who
takes Family Care Leave having designated the last day of his/her labor contract
period as the Family Care Leave Scheduled End Date (or, in cases where said
Family Care Leave Scheduled End Date is changed pursuant to the provision of
Article 7 paragraph 3, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 13, the
changed Family Care Leave Scheduled End Date) files a Family Care Leave
Application, due to the renewal of said labor contract, in which the first day of the

renewed labor contract period is the Family Care Leave Scheduled Start Date.

B 5% (NEREREPDSTHHICBITIEETORES)

Article 12 (Obligations, etc. of Employers when a Family Care Leave Application is
Filed)

1 FEEXZ FEEPOONERERER D72 & XL, YN ERERBEZELZ &0
TEW,

(1) An employer shall not refuse a Family Care Leave Application filed by a
worker.

2 HEARGE-HEELE B S%2R<) RUHE HOBEX, HFHHE» O O #IRE
HH R & > 725G W TR T 2, ZOHAICE T, [AEE _HEp TFiHE2E LE]
EHDLDIT T+ ZHRKE HIZBWTHERNTEAEHE -HZZLE) &, THEE—HKL
O] LHH01F THEH—REH EHAFZADEDET D,

(2) The provisions of the proviso of Article 6 paragraph 1 (excluding item (ii)) and
the provisions of paragraph 2 of the same Article shall apply mutatis mutandis to
the case where a worker files a Family Care Leave Application. In this case, the
term "the proviso of the preceding paragraph" in Article 6 paragraph 2 shall be
deemed to be replaced with "the proviso of Article 6 paragraph 1, as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 12 paragraph 2," and the term "paragraphs
1 and 3 of the preceding Article" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "Article 11 paragraph 1."

3 FHEEXIX FEHEIOSONEKREREN S > HEITHBNT, UEMERERHIKRD
ARG T ER & SN DY ERER RN S -7 BOBH B EE LT M
Zitimd o0 (P ZOHICENT ITHEFEFEA T o) MO THD L xid, BAE
FEERTTEDD L ZAITED, HEMEIRERIETER & ST H 26 5% I R
HECTOMOWTNNDH Z YN ERERBTER S LTRET 22N TE D,
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(3) An employer may, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, in cases where a worker files a Family Care Leave Application, when the
Family Care Leave Scheduled Start Date in said application falls before the day on
which two weeks from the day following the date of said application have elapsed
(referred to as "Two Weeks Expiry Date" hereinafter in this paragraph), designate
as the Family Care Leave Scheduled Start Date any day during the period from
said Family Care Leave Scheduled Start Date until said Two Weeks Expiry Date.

4 FIZHOBUEIL, FBEDPRISHEMBEICHE T 2 NM#ERERHZ T 2551213, 2hz
A L7220,

(4) The provisions of the preceding two paragraphs shall not apply to the case
where a worker files a Family Care Leave Application prescribed in paragraph 4 of

the preceding Article.

=% (WBARERTTEBOEEDHH)

Article 13 (Application for Change of the Family Care Leave Scheduled End Date)
B HOHEIL, MHERERTPEHDOEREDOR MBI OWTHEHRT 5,
The provisions of Article 7 paragraph 3 shall apply mutatis mutandis to an

application for a change of the Family Care Leave Scheduled End Date.

BHHE (FrkZEs HomMEE)

Article 14 (Withdrawal, etc. of Family Care Leave Application)

1 ERERMNZ L@ i3, YRR TR 2 M IR ERG T ER & Sz A

(FE+ZRE—HOBEIL LD FEFOREN T HHEITH > TE, YEFEEDETE
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TRIC,) ORTHE T, YENEARERHEZMEITL 2N TE D,

(1) A worker who has filed a Family Care Leave Application may withdraw said
application on or before the day preceding the Family Care Leave Scheduled Start
Date in said application (in cases where an employer designates the day pursuant
to the provision of Article 12 paragraph 3, the day designated by said employer;
the same shall apply in Article 8 paragraph 3 as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph 3 of this Article, paragraph 1 of the following Article, and
Article 23 paragraph 2).

2 RAIHEOHEIC L DMHERERHOMEIN 72 SNTLEITB W T, YiZMElI R D X8R5
JRIZ DWW T O ERER T DWW T, SRR IZ R ST DRI DO ERER 2 FRE
FEFIL, BH_FEHOBEIH»DOLT, ThEHEDLIENTEXS,

(2) In cases where a Family Care Leave Application is withdrawn pursuant to the
provision of the preceding paragraph, an employer may refuse a new Family Care
Leave Application with regard to the Subject Family Member pertaining to said
withdrawal, excluding the first Family Care Leave Application filed after said
withdrawal, notwithstanding the provisions of Article 12 paragraph 1.
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(3) The provisions of Article 8 paragraph 3 shall apply mutatis mutandis to a
Family Care Leave Application. In this case, the terms "child" and "taking care of
the child" in the same paragraph shall be deemed to be replaced respectively with
"Subject Family Member" and "taking care of the Subject Family Member."

BHHSE (rEREHH)

Article 15 (Family Care Leave Period)

1 ERERMNZ L2@E N oMERIImERELT L2 N TE L8 (LLF T
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FL,) FToOMETD,

(1) A period for which a worker who has filed a Family Care Leave Application may
take said Family Care Leave (hereinafter referred to as "Family Care Leave
Period") shall be between the Family Care Leave Scheduled Start Date and the
Family Care Leave Scheduled End Date in said application (or, when the
scheduled end date falls after the period of days elapses from the Family Care
Leave Scheduled Start Date, which are obtained by subtracting from 93 days the
Number of Days for Family Care Leave, etc. taken for the Subject Family Member
in said Family Care Leave Application filed by said worker, the day on which said
period elapses; the same shall apply in paragraph 3 of this Article).

2 ZOFRIZBWT, M#EREKTTER SN T, FHEFKICBWTHERTHEL
FHEZHOBEIZ L YN ERER T TEINERE S NS EICh > TX, TOEER
DNERER T PER ESNTZHEZ W,

(2) In this Article, the Family Care Leave Scheduled End Date shall, in cases where
said Family Care Leave Scheduled End Date is changed pursuant to the provision
of Article 7 paragraph 3, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 13, refer
to the changed Family Care Leave Scheduled End Date.

3 KROBFFITET 20T NOEFENECLGEIIE. ME#RENRIX, F-HOBEIC
P BT, YEFEENELELR (BB BIT2FENELTLGAICH - TX. £ OHT
H) ICHTT 5,

(3) The Family Care Leave Period shall be terminated on the day on which any of
the circumstances listed in the following items occurs (or on the preceding day in
the case of item (ii)), notwithstanding the provisions of paragraph 1:

— NHEEREKTTER L SINZHORTH T, MBFEROIETZ OMO T @E 03I
IRERHIROINBZBEENE L RN L e ol hE LTRATBES TEDLH
MAAELTZZ &,
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@) On or before the day preceding the Family Care Leave Scheduled End Date,
there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare as a reason why the worker comes to cease taking care of the
Subject Family Member pertaining to a Family Care Leave Application, such as
the death of the Subject Family Member; or

NHEREKRTTER L SNIZHETIC, MERERHZ LIET@EICOWT, JrEikE
WL R+ HEE A L IXE ZHOBEIC L VIREST 28I, B RARERM ST
Te IR ERERM N s E -T2 2 &,

(i)  On or before the Family Care Leave Scheduled End Date, a leave period
pursuant to the provision of Article 65 paragraph 1 or 2 of the Labour Standards
Act, a Child Care Leave Period, or a new Family Care Leave Period has begun
with regard to the worker who has filed a Family Care Leave Application.

4 BHNGRE SHEBROBEIX, EE - BOREFBE S CEDLIEANELTHEICD
WTHERT 2,

(4) The provisions of the second sentence of Article 8 paragraph 3 shall apply
mutatis mutandis to the cases where there occur reasons specified by Ordinance of
the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of the
preceding paragraph.

#E+ % (ER)
Article 16 (Application, Mutatis Mutandis)
FHROBEIL, ITERER RO #EIREIC DN THERT 2,
The provisions of Article 10 shall apply mutatis mutandis to a Family Care Leave

Application and taking Family Care Leave.

EZED" TOFEENRRE
Chapter 3-2 Sick/Injured Child Care Leave

BEHAEOZ (FOFHBRBROEH)

Article 16-2 (Application for Sick/Injured Child Care Leave)

1 INFBIRFOBMICET 2 E TOFEEETT 25EEIL. TOFEFICH LIS Z LI
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FREAT O T2 DRI (LT ZOEIZBWT TFOF#AKR] Lvo,) 2T E&MT
&2,

(1) A worker who is taking care of a child before the time of commencement of
elementary school may obtain leave to look after said child in the event of injury
or sickness to said child (referred to as "Sick/Injured Child Care Leave" hereinafter
in this chapter) upon application to his/her employer, with limits of up to five

working days per fiscal year.

2 FIEOBEIC LS HRHIE, BEFBHESTTED DL L IAICED ., FOF#EKRERZ G
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(2) An application pursuant to the provision of the preceding paragraph shall be
filed by making clear the days to be obtained as a Sick/Injured Child Care Leave,
pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 HHOFEX, FEIMPHEOEDET HLELXRE, WA —HICKHEY, BHE=A
—t Rk LD LTS,

(3) TFiscal year referred to in paragraph 1 shall refer to a period that begins on April
1 and ends on March 31 of the following year unless otherwise provided for by the
employer.

BHAEDO=Z (FOBERBOBHRID o - H/AITB T HEEZOELSE)

Article 16-3 (Obligations, etc. of Employers when an Application for Sick/Injured
Child Care Leave is Filed)

1 FEFZ, FEHEPLOMEE —HOBEIZLOBHHRH o7 & &1, YEH HAED
TERTERY,

(1) An employer shall not refuse an application by a worker pursuant to the
provision of paragraph 1 of the preceding Article.

2 BARE-HEELE BoSzk<,) MOE HOBEIR, FEED ORIRE—
HOBEIZEDHHRH S TCHEITOWTHERT L, ZOHAICBWT, BAKHE —HE
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OO THEHAFOFH —H] LHAhErDbDET D,

(2) The provisions of the proviso of paragraph 1 of Article 6 (excluding item (ii)) and
the provisions of paragraph 2 of the same Article shall apply mutatis mutandis to
the case where a worker files an application pursuant to the provision of
paragraph 1 of the preceding Article. In this case, the term "one year" in Article 6
paragraph 1 item (i) shall be deemed to be replaced with "six months," the term
"the proviso of the preceding paragraph" in paragraph 2 of the same Article shall
be deemed to be replaced with "the proviso of paragraph 1 of Article 6, as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 16-3 paragraph 2, and the term
"paragraphs 1 and 3 of the preceding Article" in paragraph 2 of the same Article
shall be deemed to be replaced with "Article 16-2 paragraph 1."

EAEOM (¥ER)
Article 16-4 (Application, Mutatis Mutandis)

FBHFOHEIL. BHAFOE -HOBEIZXL 2 FHEOFOFH#ERIBICOWTHERT
Do

The provisions of Article 10 shall apply mutatis mutandis to an application and

Sick/Injured Child Care Leave prescribed in Article 16-2 paragraph 1.
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Chapter 4 Limitation on Overtime Work

Ft+tsk

Article 17
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(1) An employer shall not, in cases where he or she may extend, pursuant to the
main clause of paragraph 1 of Article 36 of the Labour Standards Act, a worker’s
working hours prescribed in the same paragraph (referred to as "Working Hours"
hereinafter in this Article), extend Working Hours beyond a limit on overtime
work (24 hours per month and 150 hours per year, the same shall apply in the
next paragraph) when a worker who is taking care of a child before the time of
commencement of elementary school and does not fall under any of the following
items makes a request in order to take care of said child; provided, however, that

this shall not apply to the case where said request would impede normal business

operations:

— YFFEFICEREEM SN EBA RIS W

@) A worker employed by said employer for a continued period of less than one
years;

= A ORME CUEEERIRDL FORTH L b ON, HEE L TYETFEEEFT
TENTEDLZLOL LTREATHE S TEDDLIHEICHZELT D2LEICEBIT 5 YE 7:?@%

(i) A worker whose spouse is a parent of a child pertaining to said request and
1s specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a
person who can normally take care of said child; or

= RIS D 00N, BiKiERETERNWI L LT DHZ LICTHONTHEZRE
HMR®H 5 EBOLNLTEE L L TUREFBHESTEDDL LD

(i) In addition to what is listed in the preceding two items, a person specified
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker who
has a reasonable reason for said request not being granted.

2 RAIHEOHEICLDFERIL. BEEFBHESTEDD E ALY = O HIR A I H] BRI
A CHERMAZERE L IR benl & e —0W (—HLL E—FLNOHIFIZ
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IO LT, HIRBEGTERO—HRTE TIZ LR TIER S0,

(2) A request pursuant to the provision of the preceding paragraph shall be made,
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pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, with regard

to a continued period where an employer shall not extend Working Hours beyond a

limit on overtime work (limited to a period from one month to one year; referred to

in paragraph 4 as "Limitation Period"), by making clear the first day thereof

(referred to as "Limitation Period Scheduled Start Date" hereinafter in this

Article) and last day thereof (referred to in paragraph 4 as "Limitation Period

Scheduled End Date") on or before the day one month prior to the Limitation

Period Scheduled Start Date.

3 HHOBEICE D5 RN INTEEIRAGTER & SNZHDORTHETIZ, FORELT
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(3) In the event that there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as a reason why the worker comes to cease taking
care of the child pertaining to the request, such as the death of the child, on or
before the day preceding the Limitation Period Scheduled Start Date after the
request was made pursuant to the provision of paragraph 1, said request shall be
deemed as not having been made. In this case, the worker shall notify the
employer without delay of the reason for such cancellation.

4 WOKFITEIT HNTUOFENE LA, HIRMME, Y%FEEHELIECZH

(FE=FIBT2FEENELELAICH > TIX, £ORIH) ITKTT 5,

(4) A Limitation Period shall be terminated on the day on which any of the
circumstances listed in the following items occurs (or on the preceding day in the
case of item (iii)):

— HIRETPEHR L SN HORTH £ TIZ, FORTZOMDIHEEDE —HOHEIC
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@) On or before the day preceding the Limitation Period Scheduled End Date,
there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare as a reason why the worker comes to cease taking care of the child
pertaining to the request pursuant to the provision of paragraph 1, such as the
death of the child;

IR T TER & S A ORTH £ T, H-HOBEIZ L DFERITR D F 23/ NFAL
OB E L2 &

(i)  On or before the day preceding the Limitation Period Scheduled End Date,
the child pertaining to the request which has been made pursuant to the
provision of paragraph 1 reaches time of commencement of elementary school; or

= IR TTFERESNEHETIC, HFHOBEIZLDFEREZ LIIr@EIZ oW T
T FEAEIL S+ R A L I3 _HOBREIZ L VIKET 28R, & RIRERH
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(ii)) On or before the Limitation Period Scheduled End Date, a leave period
pursuant to the provisions of Article 65 paragraph 1 or 2 of the Labor Standards
Act, a Child Care Leave Period, or a Family Care Leave Period has begun with
regard to a worker who has made a request pursuant to the provision of
paragraph 1.

5 H-HBEBOHEIX, RIEE - SOREATBES TEDDLFHNELCLEEICHONTHE
M4 2,

(5) The provisions of the second sentence of paragraph 3 shall apply mutatis
mutandis to the cases where there occur reasons specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in item () of the preceding
paragraph.

BH\%

Article 18
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(1) The provisions of paragraph 1 (excluding item (ii)) and paragraphs 2, 3, and 4
(excluding item (ii)) of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to a
worker who takes care of a Subject Family Member in Care-requiring Condition.
In this case, the term "take care of said child" in paragraph 1 of the same Article
shall be deemed to be replaced with "take care of said Subject Family Member",
and the terms "child" and "taking care of the child" in paragraph 3 and paragraph
4 item (i) of the same Article shall be deemed to be replaced respectively with
"Subject Family Member" and "taking care of the Subject Family Member."

2 HETGRE —HBEOHEIL, AW THERT 2 RIEENIEE —5 OEA T #E S CTFE
DLEHPECTEHEITONTHEMNT 5,

(2) The provisions of the second sentence of paragraph 3 of the preceding Article
shall apply mutatis mutandis to the cases where there occur reasons specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in
paragraph 4 item (i) of the same Article, as applied mutatis mutandis pursuant to
the preceding paragraph.

FLE REREOHIR
Chapter 5 Limitation on Late-Night Work

RIS
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Article 19
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(1) An employer shall not, in cases where a worker who is taking care of a child
before the time of commencement of elementary school and who does not fall
under any of the following items makes a request in order to take care of said
child, make said worker work in the period between 10 p.m. and 5 a.m. (referred
to as "Late-Night" hereinafter in this Article); provided, however, that this shall

not apply to the case where said request would impede normal business

operations:

— WRFEERICTIEEEH SN WIS R e W@

@) A worker employed by said employer for a continued period of less than one
year;

= MEGEERIRDTEKICHB W T, FREE L THE ?r%ﬂ'% BTHILENTEX DY O
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(G A worker who has a person spemﬁed by Ordlnance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, such as a Family Member who is living in the
same household with said child and can normally take care of said child during
Late-Night pertaining to said request; or

= WIS b 00N, BiLERETERNWI L LT 5T LITHOVTHENZRE
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(ii)) In addition to what is listed in the preceding two items, a person specified
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker who
has a reasonable reason for said request not being granted.

2 HIHEOHEIC L DFERIL. BEETHESTEDL L ZAICLY, TOMBEFITHEKICE
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(2) A request pursuant to the provision of the preceding paragraph shall be made,
pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, with regard
to a continued period where an employer shall not make a worker work at
Late-Night (limited to a period from one month to six months; referred to in
paragraph 4 as "Limitation Period"), by making clear the first day thereof (referred
to as "Limitation Period Scheduled Start Date" hereinafter in this Article) and last
day thereof (referred to as "Limitation Period Scheduled End Date" in paragraph
4) on or before the day one month prior to the Limitation Period Scheduled Start
Date.
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(3) In the event that there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as a reason why the worker comes to cease taking
care of the child pertaining to the request, such as the death of the child, on or
before the day preceding the Limitation Period Scheduled Start Date after the
request was made pursuant to the provision of paragraph 1, said request shall be
deemed as not having been made. In this case, the worker shall notify the
employer without delay of the reason for such cancellation.

4 WROZFITHIT 5T OFENE LA, HIRMME, Y%FEELAECZH

(BRI 2FENE LG ICH - T, %ODHIJEI) T T 5,
(4) A Limitation Period shall be terminated on the day on which any of the

i

circumstances listed in the following items occurs (or on the preceding day in the

case of item (iii)):
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@) On or before the day preceding the Limitation Period Scheduled End Date,
there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare as a reason why the worker comes to cease taking care of the child
pertaining to the request pursuant to the provision of paragraph 1, such as the
death of the child;

= HIER T PER &SR HORTH £ TS, H DBUE AR D 1 I3/ NFRR
BFOBBICE L L,

(i) On or before the day preceding the Limitation Period Scheduled End Date,
the child pertaining to the request which has been made pursuant to the
provision of paragraph 1 reaches time of commencement of elementary school; or

= HIRETTFERESNIEHETIC, HHOHEIZLDFEREZ LI2Ir#E 2o\ T,
T LIRS S AR — U L <3 ZIHOHUEIC X 0 IRET 2 W, B IIRERH
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(ii)) On or before the Limitation Period Scheduled End Date, a leave period
pursuant to the provisions of Article 65 paragraph 1 or 2 of the Labor Standards
Act, a Child Care Leave Period, or a Family Care Leave Period has begun with
regard to a worker who has made a request pursuant to the provision of
paragraph 1.

5 HoHBRBROHEIL., AIEE - SORETHET TED DL FHRPE LG EICONTH

M35,
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(5) The provisions of the second sentence of paragraph 3 shall apply mutatis
mutandis to the cases where there occur reasons specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of the preceding
paragraph.

e S

Article 20
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(1) The provisions of paragraphs 1 through 3 and paragraph 4 (excluding item (i)
of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to a worker who takes care
of a Subject Family Member in Care-requiring Condition. In this case, the term
"take care of said child" in Article 19 paragraph 1 shall be deemed to be replaced
with "take care of said Subject Family Member", the terms "child" and "take care
of said child" in item @ii) of the same paragraph shall be deemed to be replaced
respectively with "Subject Family Member" and "take care of said Subject Family
Member", and the terms "child" and "taking care of the child" in paragraph 3 and
paragraph 4 item (i) of the same Article shall be deemed to be replaced
respectively with "Subject Family Member" and "taking care of the Subject Family
Member."

2 HISRE_HEROBEIL, AEICB W THERT 2 RSRENESE — 5O LT #E 5 TE
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(2) The provisions of the second sentence of paragraph 3 of the preceding Article
shall apply mutatis mutandis to the cases where there occur reasons specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in
paragraph 4 item (i) of the same Article, as applied mutatis mutandis pursuant to

the preceding paragraph.

BARE FEINHETREHEE
Chapter 6 Measures to be Taken by Employers

B+ —% (BRAEZICET I EDORMEDHERE)

Article 21 (Measures for Dissemination, etc. of Provisions of Child Care Leave, etc.)

1 FEEF, FRARERONEREZCELT, 0000, RICHIT2FEEHZEDDL L L
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(1) An employer shall, with regard to Child Care Leave and Family Care Leave,

endeavor to specify the following items in advance and take measures to make
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them known to workers:

—  FEHEOEFRRER O EARERICH T D AEBICEET 2 FH

@) Matters related to treatment for a worker during a period of Child Care
Leave and Family Care Leave;

= BRAREROERERICKB T 28, BEZOMO BRI 2 FHE

(i)  Matters related to working conditions after the Child Care Leave and the
Family Care Leave, such as wages and assignments; and

= RIS A b ODIEh, BATEE S TED HHIH

(i) In addition to what is listed in the preceding two items, matters specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) Pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, an
employer shall, in cases where a worker files a Child Care Leave Application or a
Family Care Leave Application, endeavor to notify clearly said worker of the
treatment specified in all items of the preceding paragraph pertaining to said

worker.

B+ "% (BRATHESCHETIHER)
Article 22 (Measures related to Employment Management, etc.)
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An employer shall, for the purpose of smooth implementation of a Child Care
Leave Application and a Family Care Leave Application, and employment after said
leave, endeavor to take necessary measures with regard to workers’ assignment and
other employment management at a workplace where workers who take Child Care
Leave or Family Care Leave are employed, and the development and improvement,
etc. of vocational capability of workers who are taking Child Care Leave or Family

Care Leave.

Bo+=% (HEREOERSEOHEES)
Article 23 (Measures, etc. including Shortening of Working Hours)
1 FETIX. BEATEHEDSTEDDLILEZAICLY, TOEMATIHBED YL, O —%
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(1) An employer shall, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, take measures of shortening of working hours and other measures that
facilitate a worker to take care of a child while continuing working, upon
application from a worker (referred to as "Measures including Shortening of
Working Hours" hereinafter in this paragraph and in paragraph 1 of the following
Article), with regard to an employed worker who takes care of a child under one
year of age (or one year and six months of age, in cases where said worker files an
application set forth in Article 5 paragraph 3; the same shall apply hereinafter in
this paragraph) but who does not take Child Care Leave, and shall also take
measures equivalent to the system of Child Care Leave or Measures including
Shortening of Working Hours, with regard to an employed worker who takes care
of a child over one year of age and under three years of age.

2 FEXIT TORMTLIHBED I L. TOEMNEREBIZ D 5L FEENHEST D 5718
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(2) An employer shall, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, with regard to an employed worker who takes care of a Subject Family
Member in Care-requiring Condition, take measures that facilitate the worker to
take care of the Subject Family Member in Care-requiring Condition while
continuing working, such as shortening of working hours, for a period exceeding 93
consecutive days upon application from the worker (or a period which is obtained
by subtracting from 93 days the Number of Days for Family Care Leave, etc., in
cases where the worker takes one or more days of Family Care Leave, etc. during
the period from the day on which said worker was first employed until the day
prior to the first day of said continued period; a period in which the worker did not
take Family Care Leave for the Subject Family Member within the continued
period from the Family Care Leave Scheduled Start Date for the first Family
Care Leave pertaining to said Care-requiring Condition of the Subject Family
Member, in cases where said worker has taken Family Care Leave for said

Care-requiring Condition for the Subject Family Member).
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Article 24 (Measures related to a Worker, etc. who Takes Care of a Child over Three
Years and Before the Time of Commencement of Elementary School)

1 FHEFEZ ZORMTLIHEHEDO S L, ZO =5 b/NERBRF OB ET L2 ETO
FaEET 297EHEFICEAL T, BRREDHIE SOIEB R M OMMES OHEICHELT T, &4
PRELZHT DX O0BOR TR B0,

(1) An employer shall, with regard to an employed worker who takes care of a child
over three years and before the time of commencement of elementary school,
endeavor to take necessary measures according to the system of Child Care Leave
or to Measures including Shortening Working Hours.

2 HEXIX ZTORHATIHIBEDI L, TOXEENHET HHBFICEAL T, Iri#EIkE
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(2) An employer shall, with regard to an employed worker who takes care of his/her
Family Member, endeavor to take necessary measures according to the system of
Family Care Leave or measures prescribed in paragraph 2 of the preceding Article

by giving consideration for the period, the frequency, etc. for said care.

B +HE HIBR
Article 25 Deleted

BEHRNE (HHE OBRBICET LK)
Article 26 (Consideration for Assignment of Workers)
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An employer shall, in making a change to assignment of an employed worker
which results in a change in the said worker’s workplace, give consideration for the
worker's situation with regard to child care or family care, when such a change
would make it difficult for the worker to take care of his/her children or other Family

Members while continuing working.

B+ tEtE& (FEASIEERES)
Article 27 (Special Measures, etc. for Re-employment)
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An employer shall, with regard to a person who resigned by reason of pregnancy,
childbirth, child care, or family care (hereinafter referred to as a "Former Employee
who Resigned due to Child Care, etc."), endeavor, as necessary, to implement special
measures for re-employment (measures in which the employer of the businesses
pertaining to said resignation gives, in recruitment and hiring of a worker, special
consideration for a Former Employee who Resigned due to Child Care, etc. and who
had notified, in resigning, said employer of his/her intention of being re-employed
when it becomes possible to work again; the same shall apply in Article 30 and

Article 39 paragraph 1 item (i) and other measures equivalent to the ones above.

B+ N\F ()
Article 28 (Guidelines)
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The Minister of Health, Labour and Welfare shall, with regard to measures to be
taken by employers pursuant to the provision of Articles 21 through 27 and other
measures to be taken by employers to help balance work life and family life for
workers who take or are taking care of children or other Family Members, specify
and make public the matters required for the guidelines in order to promote

appropriate and effective implementation of said measures.

Btk (BERERSLHEE)
Article 29 (Promoter for Balancing Work Life and Family Life)
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An employer shall, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, endeavor to appoint a person who takes charge of duties for appropriate
and effective implementation of measures set forth in Articles 21 through 27 and
other measures to be taken for the purpose of balancing work life and family life for
workers who take or are taking care of children or other Family Members (referred

to in Article 39 paragraph 1 item (v) as a "Promoter for Balancing Work Life and
Family Life").
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Chapter 7 Measures for Supporting Subject Workers, etc.

F—H EFCLLEY
Section 1 Support from the State, etc.

=145 (FEXZIRT2EE)
Article 30 (Support for Employers, etc.)
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The State may, for the purpose of continuing employment and promoting
re-employment of a worker who takes care of or are taking care of children or other
Family Members (hereinafter referred to as "Subject Worker") and a Former
Employee who Resigned due to Child Care, etc. (hereinafter referred to collectively
as "Subject Workers, etc.) and of promoting the welfare of said workers, provide
employers, employers’ associations and other parties concerned with counseling
services and advice with regard to the employment management, special measures
for re-employment and other measures at a workplace where the Subject Worker is
employed , and with benefits and other necessary supports.

B=+—% (FHH%. #EBS)

Article 31 (Counseling, Training, etc.)

1 EiX, "9 ot LT, £ OREAENE & FEATE S OMN.OREEIZET 5720,
VTR RE . fHE, RE 2 otoBEE#RT b0 LT D,

(1) The State shall provide a Subject Worker with necessary guidance, counseling
services, training and other measures for the purpose of contributing to the
promotion, etc. of balancing work life and family life of said workers.

2 MG AIFEAT, ERETOREOHEICHECHELHT 2 X028 0RITiEe b
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(2) Local governments shall endeavor to take measures equivalent to those taken by
the State as set forth in the preceding paragraph.

FE=1+"% (BtBoEE)
Article 32 (Support for Re-employment)
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The State shall, for the purpose of providing re-employment opportunities for a
Former Employee who Resigned due to Child Care, etc. when they come to intend to
work again, give consideration so that vocational guidance, employment placement,
redevelopment of vocational capability and other measures can be implemented in an
effective and coordinated way and provide necessary support for promotion of smooth

re-employment of Former Employees who Resigned due to Child Care, etc.

BT+ =% (BMELAEEFEAE L OWSICET 2HEAELZIRD 57 OHE)
Article 33 (Measures for Increasing Awareness of Balancing Work Life and Family

Life)
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The State shall take necessary measures, including publicity activities, to increase
awareness of employers, workers, and the general public with regard to balancing
work life and family life of Subject Workers, etc. in order to eliminate workplace
practices and other factors that prevent Subject Workers, etc. from balancing work

life and family life.

BE+ME (BHEFREIEHR)

Article 34 (Family Support Facilities for Workers)
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(1) Local governments shall, as necessary, endeavor to establish family support
facilities for workers.

2 ) EFRESEMER T, G T L C, BREARNE & RIS & OMSLIZE L,
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(2) Family support facilities for workers shall be established for the purpose of
implementing a comprehensive set of activities designed to promote the welfare of
Subject Workers, etc., such as provision of counseling services, necessary guidance,
training and lectures with regard to balancing of work life and family life for
Subject Workers, etc., and opportunities for rests and recreation.

3 REAGBREIL, BHEFEXEMBORER EEICOWTORE LWEEZED D
bDET D,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare shall specify desirable standards

required for the establishment and operation of the family support facilities for
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workers.
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(4) The State may provide local governments with necessary advice, guidance and
other support with regard to the establishment and operation of the family support

facilities for workers.

BE+HE (HFEFEXERRIEER)

Article 35 (Advisors of Family Support Facilities for Workers)
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(1) Local governments shall, in family support facilities for workers, endeavor to
appoint personnel who take charge of providing counseling services and guidance
for Subject Workers, etc. (referred to in the following paragraph as "Advisor of
Family Support Facilities for Worker").

2 HHEFEIEMEHEEEX, TOEBICOVTAELHBRELZAL, o, BEEFBHK
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(2) An Advisor of Family Support Facilities for Workers shall be selected from
among persons who have zeal for and insight into their duties, and who have the

qualifications specified by the Minister of Health, Labour and Welfare.

B RREEBA

Section 2 Designated Juridical Person

B=+~% (HE%)

Article 36 (Designation, etc.)
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(1) The Minister of Health, Labour and Welfare may designate, upon application, a
juridical person under Article 34 of the Civil Code (Act No. 89 of 1896) which was
established for the purpose of promoting the welfare of Subject Workers, etc. and
found to be conforming with the standards listed in the following items with
regard to the business prescribed in Article 38, as one sole entity for the entire
nation executing the business prescribed in the same Article:

— A, (B0 HEZOMOFERICHOWTOEEOFEIZET 2EHEAEER S D TH
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@) A juridical person is recognized as having appropriate plans for execution of
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business with regard to matters such as employees and business methods, and
possessing a financial and technical basis for sufficient execution of said plans;
and

ZOHIEFICED DS DODIE, HEFOERE P EIENOMEITIT DL, M5O EE & OmAL
DHEICET L EROBND &,

(1) In addition to what is provided for in the preceding item, the juridical
person is recognized as carrying out appropriate and steady operations and
contributing to promotion of the welfare of Subject Workers, etc.

2 BEAEFHREZ, APEOBHEICIEELX L X, REOHEICLIIEELZ T2
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(2) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, upon making designation set
forth in the preceding paragraph, publicly notify the name, address and office
location of the juridical person designated pursuant to the provision of the same
paragraph (hereinafter referred to as "Designated Juridical Person").

3 HEENI. ZOAHMEOMEFRTECCEFBFTOFE#MEER L LS LT25LE1E, &b
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(3) A Designated Juridical Person shall, in intending to change its name, address or
office location, notify in advance the Minister of Health, Labour and Welfare
thereof.

4 JEAGEREIZ. AEOBEICLIDEHRH o7 L i, BRI FHEZA
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(4) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, when notified pursuant to the
provision of the preceding paragraph, publicly notify the matters with regard to

L

I

said notification.

B=t+t& (HEEDRM)

Article 37 (Conditions of Designation)

1 AIRE—HOHEIZLDEEIIT, FFELMT, KOZhE2EETLHZ &N TE D,

(1) New conditions may be attached to those of designation prescribed in paragraph
1 of the preceding Article, and such conditions may be changed.

2 AIEHOSEMIE. YREEICR D FHOMIZRFENM % XD 72 DI E R R/NRED S DI
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VY,

(2) The conditions set forth in the preceding paragraph shall be limited to the
minimum but enough to secure steady implementation of the matters pertaining to
said designation, and shall not result in imposing unreasonable duties on the

juridical person subject to the said designation.

B=1+N\% E®)
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Article 38 (Business)
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A Designated Juridical Person shall execute the following businesses:

—  XRIEE E ORMEATE K OFEATEICE T 2MAENIE AT O 2 &,

@ Conducting research and study on the work life and family life of Subject
Workers, etc.;

T XREE S ORZEATE K OFEATRICET D IER ML CE R E R AERICIE L, I
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(i)  Comprehensively collecting information and materials with regard to the
work life and family life of Subject Workers, etc., and providing said information
and materials to the Subject Workers, etc., employers and other persons
concerned;

= REFE-HUCBET 2 ¥EBE1TO 2 L,

(i) Executing the business set forth in paragraph 1 of the following Article; and
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(Gv) In addition to what is listed in the preceding three items, executing

business required for promotion of the welfare of Subject Workers, etc.

B=HE (BEEBEA X 2 EHEBTRER O EiE)

Article 39 (Welfare-Related Business to be Executed by Designated Juridical Person)
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(1) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, after designating a
Designated Juridical Person, make said juridical person execute all or part of the
following businesses among the businesses to be executed by the State prescribed
in Articles 30 through 34 (hereinafter referred to as "Welfare-Related Business"):
—  KBRIEE OREMNEB L OEE R E IR T 2 B FRHIZ W T, FEEZ D
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@) Providing employers and other parties concerned with counseling services
and other support related to technical matters with regard to employment
management and special measures for re-employment of a Subject Worker:;

= Bt ERoRMETho TRATBE T TEDLbDEIGT HZ L,

(i)  Providing benefits prescribed in Article 30 and specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare;

= RIBITEE I L, EOMGEATE & FEEATE L OMNICE L TRERMR, EE O
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(ii) Providing a Subject Worker with counseling services, training, and other

support required for balancing work life and family life;
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(iv)  Providing re-employment support for Former Employees who Resigned due
to Child Care, etc.;

o BREFEMSIHEEZ IS LT, B HIURICHET 2 B 2 MBI FE T 2 72012
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) Providing Promoters for Balancing Work Life and Family Life with training
to help said promoters acquire the knowledge required for smooth
implementation of the duties prescribed in Article 29;

N OXRIEE T ORZEATS L FIEAN E OWNIZEE T A EEETRD D120 O )L HRIEEN
DMMDFEZZITO Z &,

(vi)  Carrying out publicity or other activities to increase awareness with regard
to balancing work life and family life for Subject Workers, etc.; and

£ AT 5 b O DIED, HRFGWEFEORM O, RO RETOMm D
DFEDREALDOIEHEZ X 5 7o DITH B EREITO 2 &,

(vii) In addition to what is listed in the preceding items, executing necessary
businesses for the purpose of the continuing employment and promoting
re-employment of Subject Workers, etc. and of promoting the welfare of said
workers.

2 HIEE 5 OO G R OSSR iIL, JBAETBHE T TEDRITNIXR S 720,

(2) The requirements for provision of benefits and the amount thereof referred to in
item (i) of the preceding paragraph shall be prescribed by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 HEEEANT, BABMRERE O T —MA MG T 28R, UEEFOMBE I L1, HiX
B E BT D A R OCYREER 21T 5 BT O BT e 2 J2 A 578 R B @ o 7 1 i 7e
RV, FEEEADNYZESZITO FHETOFEMEZEZRE L Lo 9oL xd, FikET
Do

(3) A Designated Juridical Person shall, in commencing all or part of the
Welfare-Related Business, notify the Minister of Health, Labour and Welfare, by
type of the business, of the scheduled start date of said business and the location
of the office executing the business. The provisions above shall apply to the case
where a designated juridical person intends to change the location of the office
executing said business.

4 JEAGHEREIL, B -HOBEIZ XV IREEANATOE 2 EAEBIRER O R & ORI
DOBUEIC X2 BIITR D FHZ R LR T TR 5720,

(4) The Minister of Health, Labour and Welfare shall publicly notify types of
Welfare-Related Business which the Minister makes a Designated Juridical Person
execute pursuant to the provision of paragraph 1 and the matters pertaining to the

notification prescribed in the preceding paragraph.

B+ CGEBHROEW)
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Article 40 (Approval of Business Regulations)

1 BEENI, @ABREBZITO & &1, YZEBOBRWANC, YZEBOIMmIZET
HEE (LLT TEBHRE) Lvwo,) Z2ERL, BEATBREORAZZ T RITE 67
W, TNEEELE>ETHEEh, MEkET 5,

(1) A Designated Juridical Person shall, in carrying out the Welfare-Related
Business, prepare regulations required for the execution of said business
(hereinafter referred to as "Business Regulations") and obtain an approval of the
Minister of Health, Labour and Welfare prior to commencing said business. The
provisions above shall apply to the case where the Designated Juridical Person
intends to change said regulations.

2 BAGEREIZ. AIEORAZ L7z SRS EAEREILR S O E DM 3 B
WY LR LRODL XL, TOEFHBEZELTITREZLZ2MTHIENTE D,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may, when cases occur which the
Business Regulations approved provided for in the preceding paragraph as
becoming inappropriate in terms of proper and steady execution of the
Welfare-Related Business, order a change of said business regulations.

3 EBHIRICEET REFHL, BAETEE S TED D,

(3) Matters to be specified in the Business Regulations shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

F+—5 (EALBIMRE T & DOZABIIR B BAEFBREDOFRA)
Article 41 (The Minister of Health, Labour and Welfare's Approval for Provision of

Welfare-Related Benefits)

REENZ, BABERES DI BE =FTNERE —HE SR FEE RELEN+N
FIZBWT &R & ),) ZITH25AICBW T, BOREBOKMEOIFaE 2T &
YT AHLEEIL, BEAEFBHES TEDDLE ALY, BEAFBREORM 25T 21Tk
IRBIRN,

A Designated Juridical Person shall, in the case of carrying out, among its
Welfare-Related Businesses, the business pertaining to Article 39 paragraph 1 item
(ii) (referred to in the following Article and Article 48 as "Benefits Business") and
intending to receive the benefits set forth in the same item, obtain an approval from
the Minister of Health, Labour and Welfare, pursuant to Ordinance of the Minister
of Health, Labour and Welfare.

B+ (#E)
Article 42 (Reports)

BEBENT, BRESEEEZITOLGAEICBV TYZELBICEHLLENH D ERODH & XL,
FHEFICR L, BERFEIIOWTHRELZRDDL ZENTE S,

A Designated Juridical Person may, in executing a Benefits Business and finding

1t necessary with regard to said business, request an employer to submit reports on
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necessary matters.

BU+=4% (FEHES)

Article 43 (Business Plan, etc.)

1 HBEBENI, BFEFE, EETEHEDTEDDL L IAICLD, FEFEER OIS T
HEAENR L, BETEBRKEORAZZ T 20E bR, ZhEERLELY LT
b, FREET D,

(1) A Designated Juridical Person shall, pursuant to Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, prepare a business plan and a budget for revenue
and expenditure for each business year, and obtain an approval of the Minister of
Health, Labour and Welfare. The provisions above shall apply to the case where
the Designated Juridical Person intends to change said plan or budget.

2 BEEANI. BEATEESTEDDLEZAICLY, BHEEFEK TR, FEREE
xR, ISR BEER OMERSEZER L. FEATBHREICRME L, Z0OXRRBEZIT 72
T e B2,

(2) A Designated Juridical Person shall, pursuant to Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, prepare a business report, a balance sheet, a
statement of accounts, and an asset inventory, and submit said documents to the

Minister for approval after each business year ends.

B+ (KowReE)
Article 44 (Separate Accounting)

EENL, @ARRES 21T 5 Ha 1T, MUBERER IR DR & Z DD EB IR
DRRE & 2 XA L CTEHM L 2T S0,

A Designated dJuridical Person shall, in executing the Welfare-Related Business,
separate the accounts for the Welfare-Related Business and those for other

businesses.

BO+HE (RfAH4)
Article 45 (Grants)

EHix, PROHHANIZEWT, BEEANCK L, @AEBRESICET 2B H oML —
BB ST 2B A T5 2 LN TE D,

The State may, within the limits of the budget, grant a Designated Juridical
Person the amount of money equivalent to all or part of the cost necessary for the
Welfare-Related Business.

FBU+-% (EEFBES~DEME)

Article 46 (Referral to an Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare)
ZOHIZED D HDODIED, FEEEANPEMREGRES 2175 55108 1T 2 EEEANDOME

M OEFHIE LB R, JEATEE S TED D,
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In addition to what is provided for in this Section, the financial and accounting
matters required for a Designated Juridical Person to execute the Welfare-Related
Business shall be prescribed by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

FEU+tE (BB OBRLR UML)

Article 47 (Appointment and Dismissal of Officers)

1 FBEEANDEEOBEL O EIL, BAETBHREOE AT 22T 2T, 2o a4k
C7auy,

(1) No appointment or dismissal of an officer of a Designated Juridical Person shall
be effective without approval of the Minister of Health, Labour and Welfare.

2 HWEEANOEED, ZOHOHRE (MEZHEICESMT RS EET,) LI
FUHRFE—HOHEIZ L VB AT 22T EGRRBRICER T 2fTaE L&, IHE=
FNRICHET D2EBICALE L REL T8 %2 Lz & &k, BATEBREIL fBEE
NI L, ZOBRBZET REZLE2mTHLIENTE D,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may, in the event that an officer of
a Designated Juridical Person commits any act in violation of the provisions of this
section (including orders and dispositions pursuant to said provisions) or the
Business Regulations approved under Article 40 paragraph 1, or commits a grossly
improper act with regard to the business prescribed in Article 38, order the
Designated Juridical Person to dismiss said officer.

FEU+NE (BERUEBEOABE-5MHHE)
Article 48 (Status of Officers and Personnel as Public Employees)

el @B ITEF T 2R EEANOKRE R ORRE X, HE (IENHFEEEEN+HE) £
OO ENR DI DWW TIE, ETICE D ABICHEFET HHE & 27T,

Officers and personnel of a Designated Juridical Person who are engaged in a
Benefits Business shall, pursuant to laws and regulations, be deemed as personnel
engaged in public service when subject to the Criminal Code (Act No. 45 of 1907) and

other penal provisions.

FEU+LE (BERVRE)

Article 49 (Reports and Inspections)

1 JEAGBREIX, F=HA\RITHET 238 OB IE 728 Z M3 2 72 DI E R RE
IZBWT, FBEEBEANCH L, FRICHET 254 L ITEEORMICE L LERHRE %
SH, XFFEOIEIZ, FEEEANDOFEEINICNEHAY | EFORGAE L ILmRE, 85
ZOMOMEEREIEDLZ LN TE D,

(1) The Minister of Health, Labour and Welfare may, within the limit necessary for
securing the proper execution of the businesses prescribed in Article 38, make a

Designated Juridical Person submit necessary reports with regard to the business
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prescribed in the same Article or the assets, or may permit the Ministry personnel
to enter the offices of the Designated Juridical Person and inspect the businesses,
accounting books, documents or other articles.

2 FHEOHEIZLVIAREZ T 2WEIX. O SE R AEAELZ R L, BfREICHER
RLURITIIER B0,

(2) An official who enters and inspects pursuant to the provision of the preceding
paragraph shall carry a certificate for identification and produce it to the people
concerned.

3 HHOBEICEL DV AREOHERIT, JMFEEEOCTDIED LN D LR L T
IRBIR,

(3) The authority to enter and inspect pursuant to the provision of paragraph 1

shall not be construed as the authority to conduct criminal investigations.

BHE+& (BEmT)
Article 50 (Supervisory Orders)

JEAEFGBREIT., ZOHEIOBEZMITT 270 DICBERBEIZBWT, FEEEANIK L,
B NRICHET 2 EBICH LEE LNERGRET 52 LN TE D,

The Minister of Health, Labour and Welfare may, within the limit necessary for
implementing the provisions of this section, give a Designated Juridical Person

orders necessary for the supervision of the businesses prescribed in Article 38.

BH+—% (HEEOHHLE)

Article 51 (Rescission, etc. of Designation)

1 EABEBKEIL BEEABDROESONTINCHYTH EXE, EE+HREKHE |
DB L L5EE (UUT HEE] Lvwo,) ZEVIEL, I EZE O TH =+ /\FKITH
ETDHEBOREE LT —HOEIEEZMTLZ N TED,

(1) The Minister of Health, Labour and Welfare may, in the event that a
Designated Juridical Person falls under any of the following items, rescind the
designation prescribed in Article 36 paragraph 1 (hereinafter referred to as
"Designation") or set a period of time for suspension of all or part of the businesses
prescribed in Article 38:

— FEPARICHET 2EB LB LEDOMEICE T LN TERVWERDLEND &
Bl

@) When said Designated Juridical Person is recognized as being unable to
execute the businesses prescribed in Article 38 appropriately and steadily;

= BEICELAEDITANb T L X,

(i)  When said Designated Juridical Person has committed an unjust act with
regard to said Designation;

= ZOHEOBEXITYEHBREICES < maE L <ITASITER LI & &,

(iii)) When said Designated Juridical Person is in violation of the provisions of
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this section, or orders or dispositions in accordance therewith;

W FH-+EE&FE-HOFMHITER LT & X,

(iv)  When said Designated Juridical Person is in violation of the conditions
prescribed in Article 37 paragraph 1; or

. FHNUAEE-HOBEIC L VB EZ T EBHRICE O W CRUBERESE Z1T-
Tee &,

) When said Designated Juridical Person executes the Welfare-Related
Business in defiance of business regulations approved pursuant to the provision
of Article 40 paragraph 1.

2 BEAEFEHREZ, FPEOHEICEY, HBEXRVIHEL, IE =+ N\KICHET 2¥ES
DAL IF—HMoEILZm U s 21X, TOFZARLRTIUIR LRV,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, in the event of rescinding
said Designation or ordering the suspension of all or part of the businesses
prescribed in Article 38 pursuant to the provision of the preceding paragraph,
publicly notify said rescission or order.

BHEHT "% (EEFBREIC X DBALRERER OEH)

Article 52 (Welfare-related Business to be Executed by the Minister of Health,
Labour and Welfare)

1 EBEAFGEHREZ, fiEE -HOBEICLY, fHEZWMVEL, & L ITEARERESLD
EEE LT —HOEILEM U & & B EEADBARERELZ1TH) 2 L NN L
RoOTGRIZBWTRERNH S ERODH L XX, YEEMABERELEZALITO D LT 5,

(1) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, in the event of rescinding
said designation or ordering suspension of all or part of the Welfare-Related
Businesses pursuant to the provision of paragraph 1 of the preceding Article , or in
the event of finding it necessary when it becomes difficult for the Designated
Juridical Person to execute the Welfare-Related Business, execute said businesses
by himself or herself.

2 RABREIX., AEOBEIC LV EABREEZTI b L L, UIFRHEOHEIZ X
DIT> T DBARRES 2TORNbDETHEEIE, HOLNLD, TOELEZNRLA
FHUE R B2,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, when the Minister intends to
execute a Welfare-Related Business pursuant to the provision of the preceding
paragraph or intends to cease a Welfare-Related Business which is being executed
pursuant to the provision of the same paragraph, publicly notify said intention in
advance.

3 BEAFGBREN, FHOMEIC LV EMARBRREFZITO DL L, IFRHEOHEID
L 0AT o TV AEABRES ZITDLR W0 E O LT 5551281 5 Y EaLBatR 31 O 51k
X OMOMERFHIT, BAETBHETTED D,

(3) In cases where the Minister of Health, Labour and Welfare intends to execute
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the Welfare-Related Business pursuant to the provision of paragraph 1 or intends
to cease said business which is being executed pursuant to the provision of the
same paragraph, necessary matters required for the succession of said
Welfare-Related Business or other duties shall be prescribed by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

BINE MR

Chapter 8 Miscellaneous Provisions

FBEY =% (BRAEZDHEE OEEELET 5 - DICLE R B EE OBEDRP)

Article 53 (Special Provisions of the Recruitment of Workers Needed to Handle the
Business concerning Persons Obtaining Child Care Leave, etc.)

1 FREF/NMMEEMEKORRE T2 2 F/MEREE N, Y%l E F/ME MK Z L THERIKREX
IERE (CNDICETLREL T, UTZOHIZBWTEL,) 232 583& 04k
B IRE IR A 3 2 HIFNIC DV CY LT B O 37 2 U3~ 2 72 O I B 72 557 8)
FOFRELITOE LD LT HERITHE T, SklE R/ MR YL I FE L X
LT & X IR, WEELEE (M FEEREaU—5) B FARE—HEOE
—HOBUEIX, B AT D TU/MEERIZOWTE, @A LR,

(1) In cases where a Small and Medium Sized Enterprise Operator who is a
member of an Authorized Association of Small and Medium Sized Enterprises
intends to make said association recruit workers needed to handle the business
concerning persons who take Child Care Leave or Family Care Leave (including
leaves equivalent to the leave above, the same shall apply hereinafter in this
paragraph) during the period said persons take said Child Care Leave or Family
Care Leave, and then said association intends to engage in said recruitment, the
provisions of Article 36 paragraphs 1 and 3 of the Employment Security Act (Act
No. 141 of 1947) shall not apply to said Small and Medium Sized Enterprise
Operator who is a member of said association.

2 ZOFRKVIEFIIBNT, ROZFIHITHHEOERIT, YEEFITEDDL L AT
X%,

(2) In this Article and the following Article, the meanings of the terms listed in the
following items shall be as prescribed respectively in those items.

—  HUNMEEE  UNMEEICBT D 8 O OB O ORI D= D
MEBROUEDOMREIZE T o1EE CER=FEEE A+ B &H -HICHET S
FNMEREHR D,

@) Small and Medium Sized Enterprise Operator: a small and medium sized
enterprise operator prescribed in Article 2 paragraph 1 of the Act on the
Promotion of Improvement of Employment Management in Small and
Medium-sized Enterprises for Securing Manpower and Creating Quality Jobs
(Act No. 57 of 1991); and
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= RETMEERIE FUNMEZEIZBIT D B ) O K OB AT E N O ORI O 7
DO JEMEBOUE DM T HEHRE _&H _HICRET 2 FEHRMAE TH -
T, OB T/IEEFRICH L, B+ ROFEENET XSHEL OMIZE
THMMM O AT b0 L LT, UEFEBRMEEDORFFICESEEATBHKE
INEDEDDLIEREICEVEY THD EHELIZLDEN D,

(1)  Authorized Association of Small and Medium Sized Enterprises: a business
cooperative association, etc. prescribed in Article 2 paragraph 2 of the Act on the
Promotion of Improvement of Employment Management in Small and
Medium-sized Enterprises for Securing Manpower and Creating Quality Jobs,
which has been authorized, upon application from said business cooperative
association, etc., to be appropriated pursuant to the standards set by the
Minister of Health, Labour and Welfare, as an entity which provides a Small
and Medium Sized Enterprise Operator who is a member of the association with
counseling services and support with regard to the measures to be taken by
employers referred to in Article 22 or other matters.

3 BEAGEBREZ. BET/NEREMIRSFTEE 5O L ORI 2T o> b0 & LTHEY

TR R0 bBOL LT, RZORELMVIETZ LN TE D,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare may, when cases occur which an
Authorized Association of Small and Medium Sized Enterprises has become
inappropriate as an entity that provides counseling services and support set forth
in item (i) of the preceding paragraph, rescind the authorization set forth in the
same item.

4 HE-HOBEF/NEEMEIL, YREEIHFELEL) ET5L &L, BAETBESTE
WHLIATEY, FERY, FHEANR. FEMIRZOMOTEEDOFEICETLHEET
JEATHIHE S TED Db O & EATREITE T MR TR 6720,

(4) The Authorized Association of Small and Medium Sized Enterprises set forth in
paragraph 1 shall, in intending to engage in said recruitment, then pursuant to
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, notify the Minister of
Health, Labour and Welfare of the recruitment period, the number of workers to
be recruited, the recruitment area, and other matters with regard to the
recruitment of workers and which are specified by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

5 WELEESF -+ L&E _HOBEIERHOHEIZ L MR H > 125/ 20T, [
EERGEO=F—HEOHE =, HhEoM, F=+Iusk, HUH—LE mH HFUHN
0=, BUHNEFOMN, FHASLHE -HELOH HIEIZE L+ 50 ZOBEITATHE
DOHEIZ L Dt Z U THHE OFEIIHEFET 22OV T, [FNES M+ S0 HE LR H
DOHEIZ X Dt Z U CH#H OFELICIEFET 28 1T 2 MO 522\ T, [RVESH
FAFE —H L OENEOHEIT Z OEICEB W THER T S [ASH HICHE T DML 1T
IGEIZOWTHERNT 2, ZOHAIZEBNT, FES =+E4RE H [HEE0FE%
TRoL7T2%E) Lbo0ix TERIRE, MEKREETRUIFENEZIT O FEHE O
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A BT DERE L+ =RBNHOBEIC L DM E L THEEOFRICHEFLE S & T
D) b ENEHMNA—548 —Hh DY EE OEEOEBOFEIL A4 U, UIHIH )
EHHOIF THIF LRMABEADLbDET D,

(5) The provisions of Article 37 paragraph 2 of the Employment Security Act shall
apply mutatis mutandis to the case where the notification prescribed in the
provision of the preceding paragraph is made; the provisions of paragraphs 1 and 3
of Article 5-3, Article 5-4, Article 39, Article 41 paragraph 2, Article 48-3, Article
48-4, Article 50 paragraphs 1 and 2, and Article 51-2 of the same Act shall apply
mutatis mutandis to an entity that engages in recruitment of workers by making a
notification referred to in the provisions of the preceding paragraph; the provisions
of Article 40 of the same Act shall apply mutatis mutandis to the payment of
remuneration to an entity that engages in recruitment of workers by making a
notification referred to in the provisions of the same paragraph; and the provisions
of Article 50 paragraphs 3 and 4 of the same Act shall apply mutatis mutandis to
the case where an administrative agency exercises official authority referred to in
paragraph 2 of the same Article, as applied mutatis mutandis pursuant to this
paragraph. In this case, the term "an entity that intends to carry out labor
recruitment" in Article 37 paragraph 2 of the same Act shall be deemed to be
replaced with "an entity that intends to engage in recruitment of workers by
making a notification referred to in Article 53 paragraph 4 of the Act on the
Welfare of Workers Who Take Care of a Child or a Family Member, Including
Child Care and Family Care Leave," and the term "order to abolish recruitment
business with regard to said workers, or period" in Article 41 paragraph 2 of the
same Act shall be deemed to be replaced with "period."

6 WRFELZEES = HNEHE ZHEOENA+ &0 ZoBEO#EC W TE, [FEE =+
ARNEF _HPIFIED | L HHDIE BN DFEZ L THEE OFEIIEFESE LD &
TLOENEDOHEMELUSNDEIZEZ LS LT 5) &, FEEM+ —Fo g [H=+%k
WCHUET 25X E) L D01 TFRIRE, NMEREET R UIFENEZ1T O 18
FHORALICEAT 2ERB L =RBNEOREIC LD M2 L CH@#E OBEEICERET D
< H I

(6) With regard to the application of the provisions of Article 36 paragraph 2 and
Article 42-2 of the Employment Security Act, the term "set forth in the preceding
paragraph" in Article 36 paragraph 2 of the Employment Security Act shall be
deemed to be replaced with "which is to be paid by a person who intends to make
people out of his/her employment engage in recruitment of workers and is to be
paid to said people," and the term "a recruitment contractor prescribed in Article
39" in Article 42-2 of the same Act shall be deemed to be replaced with "an entity
which engages in recruitment of workers by making a notification referred to in
Article 53 paragraph 4 of the Act on the Welfare of Workers Who Take Care of
Children or Other Family Members, Including Child Care and Family Care
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Leave."

7 BAEGEREZ. RET/ MM L, B S OFHR & OB O E R
DNWTHREZRDD Z LB TE D,

(7)  The Minister of Health, Labour and Welfare may request an Authorized
Association of Small and Medium Sized Enterprises to submit a report with regard
to the status of provision of counseling services and support referred to in item (ii)

of paragraph 2.

FEHAME
Article 54

NIEREERERTIR, RISRFE OB EIZ L0 i ORISR 2R EF/ MM ERRIC
XL T, BMEH, BEECET 2MENIEORRELRIE L, 2o, ZICESE %%
DONEXIFHIEZONWTHIRET 2 Z L1280 YZFEE ORI D -Dm U] 722 3 hE DRI 55
DIRTF UL B 720,

The Public Employment Security Office shall, with regard to an Authorized
Association of Small and Medium Sized Enterprises which engages in recruitment of
workers pursuant to the provision of paragraph 4 of the preceding Article, endeavor
to promote the effective and appropriate implementation of said recruitment of
workers by means of providing employment information, the results of research and
study about employment, etc. and by providing guidance on details and measures of
said employment based on these information.

BHE+AHE (RS

Article 55 (Research, etc.)

1 BAGEBREIZ, MRITEFHEOREALTE & FEATE & OMN.OREEIZET 5720,
IN6OFEDOREMER, BIERE ORI LM L2 DM OFHIZE L LB 22 A 502 5
T 5HDET 5,

(1) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, for the purpose of
contributing to the promotion, etc. of balancing work life and family life of Subject
Workers, etc., implement research and study required for the employment
management, development and improvement of vocational capability and other
matters with regard to the subject workers, etc.

2 JEATGBREIX, ZOEEORATIZE L. BMRITEHE ORI LT, B0tz D
MR N2 RODZENTE D,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may request the heads of relevant
Administrative Organs to offer information and other necessary cooperation
required for the enforcement of this Act.

3 BEAGBREZ., ZOEFROBITIZEL, #HENFRAFNOLERFHERETZRD D Z
LB TE D,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare may, with regard to the
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enforcement of this Act, request necessary research reports from prefectural

governors.

FHEAE @EOHENCEE, BERUEIE)
Article 56 (Collecting Reports and Providing Advice, Guidance and
Recommendations)
JEAETEREIX, ZOEEORITICEALLENH S LRO DL L EE, FEFITXH LT, #
HERkD, FEE, BEE LIS ET A LN TE D,
The Minister of Health, Labour and Welfare may, when he or she finds it
necessary for the enforcement of this Act, request reports from employers or give

advice, guidance, or recommendations thereto.

BE+ER (FHBEREFERS~OFEM)
Article 57 (Consultations with the Labour Policy Council)

JEAEGTBREIL, 8 & =S b s E T, BHAHE A O I S, FRS
F—HHE S ROE =5 (Bt _&E _HEOEHAREO =F _HICBWTHERT 54
Gie,) MNTHE =M, FLEF HEAOE-H (F+=KICBVWTEMTLIHEELET.).
BNGRHE T E O = (B HUSE -HICBWTHERT 5828, ) . FILEH WS
—iy, B RECHE-SAOE Eu B RKE=H, BHERB = B
L&E - S W N FEE =S5 NCFASEE —HEOENEE —5 (ZLOOHELS
FNEE-HIZBWTHENT 2562 50,) . BHUEE-HE S RkOHE =5, H =1
CIZEHENEE —5 (ZNUbLDOHEZH —+RE-HIZBWTENT 2562 80,). H_+
RN = F LRSS — I 5 MOV IO A T8 5 Ol E T IEDNLZE % L &
2T HLE FELHNFORHERELLS ETHEE, ZOMIOEFROKEITICET S
HEFREICOWTRELLI ET5&X1T, oD, FHBORFHESOERZTEN 2T
AN ECA VAN

The Minister of Health, Labour and Welfare shall hear in advance the opinions of
the Labour Policy Council in intending to enact or revise an Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare referred to in Article 2 items (iii) through
(v), Article 5 paragraph 2 and paragraph 3 item (i), Article 6 paragraph 1 items (i)
and (iii) (including cases where the provisions above apply mutatis mutandis to
Article 12 paragraph 2 and Article 16-3 paragraph 2), Article 6 paragraph 3, Article
7 paragraphs 2 and 3 (including cases where the provisions above apply mutatis
mutandis in Article 13), Article 8 paragraphs 2 and 3 (including cases where the
provisions above apply mutatis mutandis to Article 14 paragraph 3), Article 9
paragraph 2 item (1), Article 11 paragraph 2 items () and (i) (b), Article 12
paragraph 3, Article 15 paragraph 3 item (i), Article 17 paragraph 1 items (ii) and
(iii), paragraph 3 and paragraph 4 item (i) (including cases where the provisions
above apply mutatis mutandis to Article 18 paragraph 1), Article 19 paragraph 1

items (i) and (@ii), paragraph 3 and paragraph 4 item (i) (including cases where the
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provisions above apply mutatis mutandis to Article 20 paragraph 1), Article 23, and
Article 39 paragraph 1 item (ii) and paragraph 2; in intending to formulate the
guidelines referred to in Article 28 or in specifying other important matters with

regard to the enforcement of this Act.

BENE (HEROEME)
Article 58 (Delegation of Authority)

ZOIERIZED HIEA TG REOHERIZ, BEETBESTEDDLLIAIZEY, £O—
BN RSB RICETET 52 N TE D,

Part of the authority of the Minister of Health, Labour and Welfare provided for in
this Act may be delegated to the Director-General of the Prefectural Labour Bureau
pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

BENE (BEEFBE T ~DET)
Article 59 (Referral to the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare)
ZOERIZED Db ODIEN, ZOEFRDOERMO - DIHLE R FhZ OMOFHIT, &4
THEBTTED D,
In addition to what is provided for in this Act, procedures and other matters
required for the implementation of this Act shall be prescribed by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

FARTE RERIZET 2 %46)

Article 60 (Special Provisions for Mariners)

1 HUE, FotAEPOEATNUEE TCRPEART ZE06HEANTEEE TORER.
MBERELZ EE (B =FEEE e =+77) BARE-HIIHET HMEBEICRA D &
THEKOEE B+ 2FEEREES) o2 28 (REIZBWT A
oL o,) IKBELTE B LY,

(1) The provisions of Chapter 4, Articles 36 through 54, and Articles 62 through 67
shall not apply to persons intending to become mariners prescribed in Article 6
paragraph 1 of the Act Relating to the Security of Employment of Mariners (Act
No. 130 of 1948) and mariners subject to the provisions of the Mariners' Act (Act
No. 100 of 1947) (referred to in the following paragraph as "Mariners, etc.").

2 MBEFICELUL, FLE =0 oHE A TE T, FASEE H, F -HFE S ROE
PUIE, BHANSRE —HE SR OE =5 B+ &H HEOHEHAREZO =F "HIZIBWT
WHTAEA%2ET,) WONCE S, Bh% B+ 2RICBWTHATAESE25T,).
FNGRE L O = B ULRE —HICBWTHERT 562 5T,) . BILEE H
RO =, B+ —F&H _HE 5 RO 5 u il QNS =31, 5+ 458 —H,
B IR HE S RO, HHARRO ZE ZH, BHHILRE -HE Sk UFE =
T, BTN NEE —5 (RO DOELE ~+RE—HIZBWTHENT
L%t Ete,) WONSHHIURELE, F_FRE W, o+ —RE—HE=FKOE

,45,
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(2) With regard to the Mariners, etc., certain terms of this Act shall be replaced as
stated below. The term "Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare"
in the following provisions shall be deemed to be replaced with "Ordinance of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism" Article 2 items (iii)
through (v); Article 5 paragraph 2; paragraph 3 item (ii) and paragraph 4; Article
6 paragraph 1 items (ii) and (iii) (including cases where the provisions above apply
mutatis mutandis to Article 12 paragraph 2 and Article 16-3 paragraph 2), Article
6 paragraph 3; Article 7 (including cases where the provisions above apply mutatis
mutandis to Article 13); Article 8 paragraphs 2 and 3 (including cases where the
provisions above apply mutatis mutandis to Article 14 paragraph 3); Article 9
paragraph 2 items (i) and paragraph 3; Article 11 paragraph 2 items (i) and (i) (b),
and paragraph 3; Article 12 paragraph 3; Article 15 paragraph 3 items (i) and
paragraph 4; Article 16-2 paragraph 2; Article 19 paragraph 1 items (i) and (i),
paragraphs 2 and 3, and paragraph 4 item () (including cases where the
provisions above apply mutatis mutandis to Article 20 paragraph 1); Article 19
paragraph 5; Article 20 paragraph 2; Article 21 paragraph 1 item (@ii) and
paragraph 2; Article 23; Article 29; Article 57; Article 58; and Article 59. The term
"a leave period pursuant to the provision of Article 65 paragraph 1 or 2 of the
Labor Standards Act (Act No. 49 of 1947)" in Article 9 paragraph 2 item (iii) shall
be deemed to be replaced with "a period of absence from work pursuant to the
provision of Article 87 paragraph 1 or 2 of the Mariners' Act (Act No. 100 of
1947)". The term "a leave pursuant to the provision of Article 65 paragraph 1 or 2
of the Labour Standards Act" in Article 15 paragraph 3 item (i) and Article 19
paragraph 4 item (iii) shall be deemed to be replaced with "a period of absence
from work in accord pursuant to the provision of Article 87 paragraph 1 or 2 of the
Seafarers' Act. The term "Minister of Health, Labour and Welfare" in Article 28
and Articles 55 through 58 shall be deemed to be replaced with "Minister of Land,
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Infrastructure, Transport and Tourism." The term "paragraph 3 item (i), Article 17
paragraph 1 items (ii) and (iii), Article 17 paragraph 3 and paragraph 4 item (i)
(including cases where the provisions above apply mutatis mutandis to Article 18
paragraph 1)" in Article 57 shall be deemed to be replaced with "paragraph 3 item
()." The term "Article 23, and Article 39 paragraph 1 item (ii) and paragraph 2" in
the same Article shall be deemed to be replaced with “and Article 23." The term
"Labour Policy Council" in the same Article shall be deemed to be replaced with
"Seafarers' Central Labour Commission." The term "Director-General of
Prefectural Labour Bureau" in Article 58 shall be deemed to be replaced with
“Director-General of District Transport Bureau (including the Director of

Transport Supervision Department)."

EBAR+—F% (ABRIZET 2 5461)

Article 61 (Special Provisions for Public Officers)

1 HFEMNOEAREET, Fo+5% FHA =%, FHAWUE, FHARNEK, ik, KRE,
AT ZRZROEATHEEOBREIL. BRABGEROHGABEICBE L T, #H LRV,
(1) The provisions of Chapters 2 through 6, Article 30, Article 53, Article 54, Article
56, the preceding Article, the following Article, Article 63 and Article 65 shall not

apply to the national and local public officers.

2 EFEXFEEROCHGTAFEICEL T, H=+ 2&F TFRFEME LHL201X TFH
REIREE B -+ ERICHET 2FRFERBEZ WS, UTFRILC,) I & B=+TUERE
ZH DARITEHEE] LHL0IT THEGEESE B tRCHET 2S5 0HE %
Wo, LTRIC,) | &35,

(2) With regard to national and local public officers, the term "Former Employee
who Resigned due to Child Care, etc." in Article 32 shall be deemed to be replaced
with "Former Employee who Resigned due to Child Care, etc. (which are
prescribed in Article 27; the same shall apply hereinafter)"; and the term "Subject
Workers etc." in Article 34 paragraph 2 shall be deemed to be replaced with
"Subject Workers, etc. (which are prescribed in Article 30; the same shall apply
hereinafter)."

3 EAMNBFEEZITOIEORE T LEEICEHET 2B 0K GEICET 2561 (=
FIVEEEEE U+ —5, LFZORICEBWT Rk w9 ) olflz% T sEFEA
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FVZOEEEZITIE (LT EMKERESE] L ),) OEREZT T, YZEZRL
BEOBME, K., +XIIEEE DX Th > TAE, HEW XUTH IR B L < I3 L
DEFICLVERE =S DEATEHET TEDLHMICHOIZD B ATEZ H T DI E
WHHHD (LLFZORIZBWT TEMNEFR] LvWH,) ON#EELT L0, K¥EEXZTD
ZEMTED,
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(3) A national public officer who is subject to the Special Act on Wages, etc. of
Personnel Working in National Enterprises Managing National Forest (Act No.
141 of 1954; referred to as "Special Wage Act" hereinafter in this Article)
(excluding a national public officer who is not required to work full-time or does
not hold an official post with part-time working hours prescribed in Article 81-5
paragraph 1 of the National Public Service Act (Act No. 120 of 1947), the same
shall apply in this Article) may, upon obtaining an approval of the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries or a person to whom the Minister, pursuant to
the provisions of a Cabinet Order, delegates the authority prescribed in Article 4 of
the Special Wage Act (hereinafter referred to as "the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries, etc."), take leave in order to take care of a person who is a
spouse, a parent, a child, or a parent of a spouse of said national public officer and
who, due to injury, sickness, or physical or mental disability, has difficulty in
leading his/her daily life for a period specified by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare provided for in Article 2 item (ii) (referred to as a
"Family Member in Care-requiring Condition" hereinafter in this Article).

4 HIHEOBHEICLVIRELZT L LN TE WML, BENEZREOR 2 NRBEICEET D
NEEZVE LT 5O/ T 2B L0, ET 2 HOHRNICENTHRELRD L
NLWIE &I %,

(4) A period pursuant to the provision of the preceding paragraph for which leave
may be taken shall be a period that is found necessary, with regard to each Family
Member in Care-requiring Condition, for each continued care-requiring condition
prescribed in the same paragraph, up to three consecutive months.

5 BMKERESZ, BE_HOBREICIO2REDEAREZ T LD LT 2EXABENGZ
DIEKBOFERD Do 72 & 1L, BiZin RIHRLHM D 5 HABOEE I FEN B D &R0
HALD HUTRE ZBRE . TR EKRB LR THIER B0,

(5) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, etc. shall, when an approval
for leave i1s requested from a national public officer who intends to obtain said
approval pursuant to the provisions of paragraph 3, approve said request,
excluding days or hours, among the period pertaining to the request, which are
found to impede the operation of public duties.

6 RIHEHOHEIX, MATBRENEANE CEl+—FIEREE =5) 5 48 HICHE
T HREMSATEE AN OIS (ERABEEFE N+ O HE —HITHIE T 2 FRFRHEE
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EMSATBUEARE ] &0 )H,) ICOWTHERT L, ZoHEICBNT, F=mf [EAMK
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(6) The provisions of the preceding three paragraphs shall apply mutatis mutandis
to an employee of a designated Incorporated Administrative Agency prescribed in
Article 2 paragraph 2 of the Act on the General Rules for Incorporated
Administrative Agency (Act No. 103 of 1999; excluding an employee who is not
required to work full-time and does not hold an official post with part-time
working hours prescribed in Article 81-5 paragraph 1 of the National Public
Service Act; referred to as an "Employee of a Specified Incorporated
Administrative Agency" hereinafter in this Article). In this case, the term "A
national public officer who is subject to the Special Act on Wages, etc. of Personnel
Working in National Enterprises Managing National Forest (Act No. 141 of 1954;
referred to as the "Special Wage Act" hereinafter in this paragraph)" in paragraph
3 shall be deemed to be replaced with “An employee of a Specified Incorporated
Administrative Agency prescribed in Article 2 paragraph 2 of the Act on the
General Rules for Incorporated Administrative Agency (Act No. 103 of 1999)
(referred to as the “Specified Incorporated Administrative Agency" hereinafter in
this Article)"; the term "a national officer who is not required" in the same
paragraph shall be deemed to be replaced with "an employee who is not required";
the term "the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries or a person to whom
the Minister, pursuant to a Cabinet Order, delegates the authority prescribed in
Article 4 of the Special Wage Act (hereinafter referred to as "the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries, etc.")" in the same paragraph shall be deemed
to be replaced with “the head of the Specified Incorporated Administrative Agency
at which said employee works"; the term "said national public officer" in the same
paragraph shall be replaced with "said employee"; the term "the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries, etc." in the preceding paragraph shall be
deemed to be replaced with "the head of a Specified Incorporated Administrative
Agency”; and the term "a national public officer" in the same paragraph shall be
deemed to be replaced with "an employee."

7 E_HENGEREE TORET, AABEATORE (EFRAFEBEEN+—FOLE
—IHICHLET D FERFHEE OBEMEZ (SO 55 UNOEREE T 5 Z L 2ELRWIRE 2R
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(7) The provisions of paragraphs 3 through 5 above shall apply mutatis mutandis to
an employee of Japan Post (excluding an employee who is not required to work
full-time and does not hold an official post with part-time working hours
prescribed in Article 81-5 paragraph 1 of the National Public Service Act; referred
to as "Employee of Japan Post" hereinafter in this Article). In this case, the term
"a national public officer who is subject to the Special Act on Wages, etc. of
Personnel Working in National Enterprises Managing National Forest (Act No.
141 of 1954; referred to as "Special Wage Act" hereinafter in this paragraph)" in
paragraph 3 shall be deemed to be replaced with "an employee of Japan Post"; the
term "a national public officers who is not required" in the same paragraph shall
be deemed to be replaced with "an employee who is not required"; the term "the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, etc. or a person to whom the
Minister, pursuant to the provisions of a Cabinet Order, delegates the authority
prescribed in Article 4 of the Special Wage Act (hereinafter referred to as "the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, etc.")" in the same paragraph shall
be deemed to be replaced with "the president of Japan Post"; the term "said
national public officer" in the same paragraph shall be deemed to be replaced with
"said employee"; the term "the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries,

”»

etc.” in paragraph 5 shall be deemed to be replaced with "the president of Japan
Post"; and the term "national public officer" in the same paragraph shall be
deemed to be replaced with "employee."
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(8) The provisions of paragraphs 3 through 5 above shall apply mutatis mutandis to
leave taken by an employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local Public
Service Act (Act No. 261 of 1950) (excluding part-time personnel who do not hold
an official post with short working hours prescribed in Article 28-5 paragraph 1 of
the same Act, the same shall apply hereinafter in this Article), for the purpose of
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taking care of his/her Family Member in Care-requiring Condition. In this case,
the term "the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries or a person to whom
the Minister, pursuant to the provisions of a Cabinet Order, delegates the
authority prescribed in Article 4 of the Special Wage Act (hereinafter referred to
as "the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, etc.")" in paragraph 3 shall
be deemed to be replaced with "an appointer or a person to whom the appointer
delegates the authority prescribed in Article 6 paragraph 1 of the Local Public
Service Act (Act No. 261 of 1950) (or the municipal board of education with regard
to the educational personnel whose wages are paid by a prefectural government
prescribed in Article 37 paragraph 1 of the Act on the Organization and Operation
of Local Educational Administration (Act No. 162 of 1956), the same shall apply
hereinafter)"; and the term "the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries,
etc." in paragraph 5 shall be deemed to be replaced with "an appointer or a person
to whom the appointer delegates the authority prescribed in Article 6 paragraph 1
of the Local Public Service Act."

9 MEFEOEMAEZZ T L2EFZRBEE TH > TUNERBFEOWEMIGET 2 E TOTE2EETT
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(9) A national public officer who is subject to the Special Wage Act and is taking
care of a child before the time of commencement of elementary school may obtain a
leave to take care of the child in the event of injury or sickness to said child with
the approval of the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, etc.

10 HHHAOHTEIZEVRBREZEETHZ ENTELHEE. —OFIZBWTHHE &35,

(10) The number of days for leave that the officer may obtain pursuant to the
provision of the preceding paragraph shall be five days per year.

11 BMOKERESL BLHOHEICLDERBORREZ T LI ETHEXRAEEND
ZOEBOFERD Do To & X, ABOEEICKXERH D LBOONILEERE, T
ZIKRR L2 T T 720,

(11) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, etc. shall, when an
approval for leave is requested from a national public officer who intends to obtain
said approval pursuant to the provisions of paragraph 9, approve said request,
except in cases where said request would be found to impede the operation of
public duties.

12 AIZHEHOBEIX, FEMSATBHEANBRBIC O OWTHERNT 5, ZOHEICBWT, Hiu
P THRRRE oM E2ZIT2EFZABE] D01 TREMSATEREARE ) &, T
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L DDIE TRPEMNATBUEANRE ] LHABEZDBDET D,
(12) The provisions of the preceding three paragraphs shall apply mutatis mutandis
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to an employee of a Specified Incorporated Administrative Agency. In this cases,
the term "a national public officers who is subject to the Special Wage Act" in
paragraph 9 shall be deemed to be replaced with "an employee of a Specified
Incorporated Administrative Agency"; the term "the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries, etc." in the same paragraph shall be deemed to be replaced
with "the head of a Specified Incorporated Administrative Agency prescribed in
Article 2 paragraph 2 of the Act on the General Rules for Incorporated
Administrative Agency, for which said employee works"; the term "the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries, etc." in the preceding paragraph shall be
deemed to be replaced with "the head of a Specified Incorporated Administrative
Agency as set forth in Article 2 paragraph 2 of the Act on the General Rules for
Incorporated Administrative Agency"; and the term "national public officer" in the
same paragraph shall be deemed to be replaced with "an employee of a Specified
Incorporated Administrative Agency."

13 HENLH T —HETOREIE, HABBEAEREICOWTHENT S, ZOHAIC
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(13) The provisions of paragraphs 9 though 11 shall apply mutatis mutandis to a
Employee of Japan Post. In this case, the term "a national public officer who is
subject to the Special Wage Act" in paragraph 9 shall be deemed to be replaced
with "an employee of Japan Post"; the term "the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries, etc." shall be deemed to be replaced with "the president of Japan
Post"; the term "the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, etc." in
paragraph 11 shall be deemed to be replaced with "the president of Japan Post";
and the term "national public officer" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "employee of Japan Post."

14 FHENGE++—HE TOREIT., HEAEBEFENEE —HICHET 2MEIZ O
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(14) The provisions of paragraphs 9 through 11 shall apply mutatis mutandis to
employees prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local Public Service Act. In
this case, the term "a national public officer who is subject to the Special Wage

Act" in paragraph 9 shall be deemed to be replaced with "an employee prescribed
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in Article 4 paragraph 1 of the Local Public Service Act"; the term "the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries, etc." in the same paragraph shall be deemed
to be replaced with "an appointer or a person to whom the appointer delegates the
authority prescribed in Article 6 paragraph 1 of the Local Public Service Act (or
the municipal board of education with regard to the educational personnel whose
wages are paid by a prefectural government prescribed in Article 37 paragraph 1
of the Act on the Organization and Operation of Local Educational Administration
(Act No. 162 of 1956); the same shall apply hereinafter)"; the term "the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries, etc." in paragraph 11 shall be deemed to be
replaced with "an appointer or a person to whom the appointer delegates the
authority prescribed in Article 6 paragraph 1 of the Local Public Service Act"; and
the term "national public officer" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of the same Act."

15 BEWKERESIL, BFEOEHZ% T 5EZABEICOWTHBEELESE =+ 55
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(15) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, etc. shall, in cases where a
national public officer subject to the Special Wage Act may extend Working Hours
prescribed in Article 36 paragraph 1 of the Labor Standards Act pursuant to the
main clause of the same paragraph when a national public officer who is taking
care of a child before the time of commencement of elementary school (when the
provisions of Article 17 paragraph 1 apply, said officer shall be limited to a person
who does not fall under any of the items therein) makes a request in order to take
care of said child, the Minister, etc., approve not extending said officer’s working
hours beyond a limit (which refers to a limit on overtime work prescribed in the
same Article; the same shall apply in this Article) as long as no impediment is
found to the operation of public duties.

16 RIEOHEX. MFEOEHEZZ T 2EZAFE TCho CENERELNET HHD
WZOWTHERT 2, ZoHRBICEWT, FES EHERE-HE] LH5001F EHHIE
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(16) The provisions set forth in the preceding paragraph shall apply mutatis
mutandis to a national public officer who is subject to the Special Wage Act and
taking care of a Family Member in Care-requiring Condition. In this case, the

term "Article 17 paragraph 1" in the same paragraph shall be deemed to be
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replaced with "Article 17 paragraph 1, as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 18 paragraph 1"; the term "any of the items therein" in the same
paragraph shall be deemed to be replaced with "Article 17 paragraph 1 item () or
(ii1), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 18 paragraph 1"; and the
term "take care of said child" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "take care of said Family Member in Care requiring Condition."
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(17) The head of a Specified Incorporated Administrative Agency prescribed in
Article 2 paragraph 2 of the Act on the General Rules for Incorporated
Administrative Agency shall, in cases where an employee of a Specified
Incorporated Administrative Agency may extend Working Hours prescribed in
Article 36 paragraph 1 of the Labor Standards Act pursuant to the main clause of
the same paragraph when an employee of a Specified Incorporated Administrative
Agency who 1s taking care of a child before the time of commencement of
elementary school (when the provisions of Article 17 paragraph 1 apply, said
employee shall be limited to a person who does not fall under any of the items
therein) makes a request in order to take care of said child, approve not extending
said employee’s working hours beyond a limit as long as no impediment is found to
the operation of business.

18 HRIHOHBEIL, FFEMNATBHEANRE CTh o CTENEZEEN#ET DI O THE
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(18) The provisions set forth in the preceding paragraph shall apply mutatis
mutandis to an employee of a Specified Incorporated Administrative Agency who is
taking care of a Family Member in Care-requiring Condition. In this case, the
term "Article 17 paragraph 1" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "Article 17 paragraph 1, as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 18 paragraph 1"; the term "any of the items in the same paragraph" shall
be deemed to be replaced with "Article 17 paragraph 1 item (i) or (iii), as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 18 paragraph 1"; and the term "take care of
said child" in the same paragraph shall be deemed to be replaced with "take care

of said Family Member in Care-requiring Condition."
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19 HABBAHOBREIT, AAREEAMBKEIZ DWW Tl B EESR =+ IN5RH — AL
DOHEIZ LV [FBEICHRET 2 @R AZERT 2 2 &N TE L5528V T, Y 0 ARE
HAHIRE Th > TUNERBFOMBICET 2 ETOTEET T BHLEE M
OREZFEHAT 5L LIz bIEREA STOWVNTIICHEY LN DIZRS,) NN
BETHIOICEER LG AE TEBOEE I ENRWERH D L XL, Z2OFIZONT,
HIPREREH 2 8 2 T YRR 2B R L CEI LW 2 & Z27KR LR T e 6720,

(19) The president of Japan Post shall, in cases where an Employee of Japan Post
may extend Working Hours prescribed in Article 36 paragraph 1 of the Labor
Standards Act pursuant to the main clause of the same paragraph when an
employee of Japan Post who is taking care of a child before the time of
commencement of elementary school (when the provisions of Article 17 paragraph
1 apply, said employee shall be limited to a person who does not fall under any of
the items therein) makes a request in order to take care of said child, approve not
extending said employee’s working hours beyond a limit as long no impediment is
found to the operation of business.

20 FIHEOBRTEIL. BABBALRE Thoo CENH#ZEL NET DI L DOV THERT
5, ZOHBEITENT, FES IHEFEREH L5013 EHARE -HITBNT
EHT2HEEE-H) &, TFAEKT] LH0IEF TEHN\EE -BIZBWTHERT S
FHERFE-HE S UIE =5 &, [EEFEEET D] LHDDIT NYLENERE
ENETD] LHAFAD LD LT D,

(20) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to an
Employee of Japan Post who is taking care of a Family Member in Care-requiring
Condition. In this case, the term "Article 17 paragraph 1" in the same paragraph
shall be deemed to be replaced with "Article 17 paragraph 1, as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 18 paragraph 1"; the term "any of the items in the
same paragraph" shall be deemed to be replaced with "Article 17 paragraph 1 item
(i) or (iii) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 18 paragraph 1"; and
the term "take care of said child" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "take care of said Family Member in Care-requiring Condition."

21 MHABEIEERNEH -HICHET 2EmEE XEORTEZ T -8 (MBFHEET
B DR L ONE = 1T D EE (B =+ —FERFEE AN+ 25 H=tERE—HIH
ETHRBHBEEICO WL, TITNOHELZES) 1L, HFABBIEEMNERE —H
WZHET 2R B DWW T LS — KR AR LOREIZ L 0 FBICHET 597
BRFMZIEET 5 Z N TEDLHLAICHE T, YA AEEEFHNUSESE - HICHET 5
BB Th o> OUNERBFOBMIGET 2 F TOTERETLH0 GBHLEE-HOHE
ZEMAT 2L LR BIEFEEASOWNTICHEZY LRV DIZIRD,) DYZTFE2ETT
HTeDITFHER LIS 8 TRABOESEIZER W ERD DL & EiE, Z2OFIZONT, R
R[] 2 8 2 T U 2 IR L CTEIE LW 2 & 2GR L 2 1T IE 7R 6720,

(21) An appointer or a person to whom the appointer delegates the authority

prescribed in Article 6 paragraph 1 of the Local Public Service Act (or the
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municipal board of education with regard to the educational personnel whose
wages are paid by a prefectural government prescribed in Article 37 paragraph 1
of the Act on the Organization and Operation of Local Educational Administration
(Act No. 162 of 1956)) shall, in cases where an employee prescribed in Article 4
paragraph 1 of the Local Public Service Act may extend Working Hours prescribed
in Article 36 paragraph 1 of the Labor Standards Act pursuant to the main clause
of the same paragraph when an employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of
said Local Public Service Act who is taking care of a child before the time of
commencement of elementary school (when the provisions of Article 17 paragraph
1 apply, said employee shall be limited to a person who does not fall under any of
the items therein) makes a request in order to take care of said child, approve not
extending said employee’s working hours beyond a limit as long as no impediment
is found to the operation of public duties.

22 HHEEOBEIX. #iFABEEFMUEE —HIIRET 2B CTh > TENERKL i
THHDIZHONWTHEMNT 5, ZOBAICEWT, BiES MEEFERE—H] LH201E 15
TNRFE B THERT 2B FERE—H) &, [FAESS] LHD0IE TEHTHNEEH
—HIZBWTHERT 28+ ERE-HE - XIHE =5 &, 4% F2EFT D) Lbb5
DT TUFENEZ G NET D] LHAEZD D LT D,

(22) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to an
employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local Public Service Act who
is taking care of a Family Member in Care-requiring Condition. In this case, the
term "Article 17 paragraph 1" in the preceding paragraph shall be deemed to be
replaced with "Article 17 paragraph 1 as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 18 paragraph 1"; the term "any of the items in the same paragraph" shall
be deemed to be replaced with "Article 17 paragraph 1 item (i) or (iii) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 18 paragraph 1"; and the term "take care of
said child" in the same paragraph shall be deemed to be replaced with "take care
of said Family Member in Care-requiring Condition."

23 BWKERESZX, NMNMERRFOMPIGET 2 ETOTERET HIAFHEDREH %%
FOEFABE Tho THETNAEE - HORELZHEMT 5L LR OIERESATOWT
WHEEY LWL ORYUETEETTHDICHER LEGAICB VT, A% OEE |2k
WDIRNEFBO DL & EI1E, BE (REICHET DA E VI, UFZOFRICBWTHLE,) (12
BWTEE LW EZ2EGR LRI IR 6720,

(23) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, etc. shall, in cases where a
national public officer subject to the Special Wage Act who is taking care of a child
before the time of commencement of elementary school and does not fall under any
of the items of Article 19 paragraph 1 when the provisions above apply to him or
her, makes a request in order to take care of said child, approve the employee’s not
working at Late-night (Late-Night is prescribed under the same paragraph; the

same shall apply hereinafter in this Article) as long as no impediment is found to
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the operation of public duties.

24 FIEOBEIL, BNEZRGEENET DBFREOBEHEZZ T 2EZABEIZOWTHEH
T5, ZOBRICENT, FES HHLRE-H L5013 HE T HRE-HITBD
THERTLHE IR -] &, FEAT] LHL0IL TH HRE-HIIBWTHERT
LDEFTNEE LT &, HNETFEEET T2 LHLIOT TEHRENERELNET D]
EHABREZDBDET D,

(24) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to a
national public officer who is subject to the Special Wage Act and is taking care of
a Family Member in Care-requiring Condition. In this case, the term "Article 19
paragraph 1" in the same paragraph shall be deemed to be replaced with "Article
19 paragraph 1 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 20 paragraph 1";
the term "any of the items in the same paragraph" shall be deemed to be replaced
with "any of the items of Article 19 paragraph 1 which apply mutatis mutandis to
Article 20 paragraph 1"; and the term "taking care of said child" in the same
paragraph shall be deemed to be replaced with "taking care of said Family
Member in Care-requiring condition."

2 5 MNIATEOE NBRESR 468 “HICHET 2R EMNATBUEAN D RIX, /INERBEFO
WMHICET 2 E TOFERET T OREMATEIEABE Ch - TEHEHILEH OB EE
WHT 2L LERGIEFBEEAESZOVNTICHZY LN LOR YA EBET H7DICGE
RKLUTZHAITBNT, EBEOEREICKER W EGRED S & XT, ERIZBWTEE L
ZEEREBELBRTNE RGN,

(25) The head of a Specified Incorporated Administrative Agency prescribed in
Article 2 paragraph 2 of the Act on the General Rules for Incorporated
Administrative Agency shall, in cases where an employee of a Specified
Incorporated Administrative Agency who is taking care of a child before the time
of commencement of elementary school and does not fall under any of the items of
Article 19 paragraph 1 when the said provisions above apply to him or her, makes
a request in order to take care of said child, approve the employee’s not working at
Late-Night as long as no impediment is found to the operation of business.

26 RAIEOBEX., BENEFEEZNET DREEMATEIEANBBICOWTHERT 2, 20
SElicBnT, FESY FHEHLUEFE—H LH501F TE - +HFRE-HIIBWTHERNTS
BHNGE ] &, FEES)] LH01F E+LEE-HICBW AT 2H S
BHEAE) b, [YUETERE TS LHH0T TYSENEZIREN#T D) L
Z5bDETH,

(26) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to an
employee of a Specified Incorporated Administrative Agency who is taking care of
a Family Member in Care-requiring Condition. In this case, the term "Article 19
paragraph 1" in the same paragraph shall be deemed to be replaced with "Article
19 paragraph 1 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 20 paragraph 1";

the term "any of the items in the same paragraph" shall be deemed to be replaced
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with "any of the items of Article 19 paragraph 1 which apply mutatis mutandis to
Article 20 paragraph 1"; and the term "taking care of said child" in the same
paragraph shall be deemed to be replaced with "taking care of said Family
Member in Care-requiring Condition."

27 HBHARBEHAMOREIL, N FOMBICET 2 ETOFEEEFTT S HAFEAL
BWE Cho THEFTNEFE - HOKELEHT 5L LERLIEREAZFONTNICHEY L
WL ONYETEEBETT A0 R LGB WT, EBOEE I ER 720 &7
WHEEF, FRIZBWTEHE LW E2KRLARTIZZR 60,

(27) The president of Japan Post shall, in cases where an Employee of Japan Post
who is taking care of a child before the time of commencement of elementary
school and does not fall under any of the items of Article 19 paragraph 1 when the
provisions above apply to him or her, makes a request in order to take care of said
child, approve the employee’s not working at Late-Night as long as no impediment
1s found to the operation of business.

28 HRIHEOBEIL, BENEZEENET D HABEAREICOWTHERT 5, 2056
WZBWT, [AEY IEHLEE T Eh01E TE _+RE-HICBWTHERHT A H+
NWEE—H] &, TREAT] LHH0IF B FRE-HIIBWTHERT 28 HILERE—
HERE L, METE2ERET D L0 YEENEZIREN#ET D) EoAEZD
bOLT D,

(28) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to an
Employee of Japan Post who is taking care of a Family Member in Care-requiring
Condition. In this case, the term "Article 19 paragraph 1" in the same paragraph
shall be deemed to be replaced with "Article 19 paragraph 1 as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 20 paragraph 1"; the term "any of the items in the
same paragraph" shall be deemed to be replaced with "any of the items of Article
19 paragraph 1 which apply mutatis mutandis to Article 20 paragraph 1"; and the
term "taking care of said child" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "taking care of said Family Member in Care-requiring Condition."

29 HMWHABEIEEREH HICHET 2IEMES X IXTORTEZ T8 (MBBET
B D B ONEE (2B 9 2 1B =+ BAR% —HICRE T 2 REAHBIRE ISV T,
M OHEZESR) 1T, NFERRFOHEMIGET 52 FE TCOTERET 2 AKRES
WEE—HICHET 2ME Tho TEFNLEE - HOBELEM T2 & Lic/k 6IXRES
TOVTIIZOEE LRV DON YT EZREBETDODICFERLELGAICBWNT, /%D
HEEICKENR RNV ERO DL X, BRICBOWTEE LW L2 AR LRTNIE R
[

(29) An appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6 paragraph 1 of the Local Public Service Act (or the
municipal board of education with regard to the educational personnel whose
wages are paid by a prefectural government prescribed in Article 37 paragraph 1

of the Act on the Organization and Operation of Local Educational Administration)
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shall, in cases where an employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local
Public Service Act who is taking care of a child before the time of commencement
of elementary school and does not fall under any of the items of Article 19
paragraph 1 when the provisions above apply to him or her, makes a request in
order to take care of said child, approve the employee’s not working at Late-Night
as long as no impediment is found to the operation of public duties.

30 RIEOHBEIX, ENEZEETHET 2T A BIEFENEE —HICHET DE!
WTHERT 5, ZOHAEIZHEWT, FEES EHILEHE—H] EHDD1T TH _+5&5H
HIZBWTHERTE LS 1) &, [REES) L2501 FH +EFE-HICB
THERTLHEIEH AT &, Y28 ET 5] EHDHDIT NYRENER
T D) LHRHPBEADLLDLET D,

(30) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to an

ZD
Sus
i/

employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local Public Service Act who
is taking care of a Family Member in Care-requiring Condition. In this case, the
term "Article 19 paragraph 1" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "Article 19 paragraph 1 as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 20 paragraph 1"; the term "any of the items in the same paragraph" shall
be deemed to be replaced with "any of the items of Article 19 paragraph 1 which
apply mutatis mutandis to Article 20 paragraph 1"; and the term "taking care of
said child" in the same paragraph shall be deemed to be replaced with "taking care
of said Family Member in Care-requiring Condition."

#wAR+ "% (&)
Article 62 (Penal Provisions)

R =REHEICB W THER T 2ELEES N+ &8 “HOBIEIZ L 5 EE O IE
DFITER LT, FIHEOFREIZHEF L FIT, —FLLTOBEUIE LT o4
Wt %,

A person who engaged in recruitment of workers in violation of a suspension order
of business pursuant to the provision of Article 41 paragraph 2 of the Employment
Security Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 53 paragraph 5, shall
be punished by imprisonment with work for not more than one year or a fine of not
more than 1,000,000 yen.

EBATH=4%
Article 63
WD FDOWTINITENTDE . AALUTORBEII=1+TFHUATORSIZLT 5,
A person who falls under any of the following items shall be punished by
imprisonment with work for not more than 6 months or a fine of not more than
300,000 yen:
— BHP=ERBNEHOBEICLDMEEE LRWT, E OFEICER L
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@) A person who engaged in recruitment of workers without notification
prescribed in Article 53 paragraph 4;

=B E T ERERHICBW TR OMEE EER = ERE _HOBUEIZ LD RIS
W 7pino o3

(i) A person who did not obey the instructions prescribed in Article 37
paragraph 2 of the Employment Security Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 53 paragraph 5; or

= BET=EREREICBWTHEMNT MEZEES = I SUIEN RO BUEITEK
L7

(i) A person who violates the provisions of Article 39 or 40 of the Employment

Security Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 53 paragraph 5.

YN U P S
Article 64
RDOE TG DWT NS T HH1E. L+ AU FOS&IZRT 5,
A person who falls under any of the following items shall be punished by a fine of
not more than 500,000 yen:
— BN+ ZLOHEICLLIHEELE T, IRBOREE LIzE
@ A person who fails to submit a report prescribed in Article 42, or makes a
false report; or
= BUHREE-HOBREICL AR EEET, A LITEBORSEEZ L, IFRHEOH
EIWZR DAY A L IFRELES, i, &L I3t L
(i) A person who fails to submit a report prescribed in Article 49 paragraph 1,
makes a false report, or refuses, obstructs or recuses an entry or an inspection

prescribed in the same paragraph.

BA+HSE
Article 65

B =RERIICBW TN T 2MELEERLFRE-HOBREIL L 2®mEZET,
HLAIEBBOREZ L, IF L+ =FFHLHEICBWCTHERT HREIEFR 55 _HOB
EIZRDIADE L ImEZESR, #iiF, HLAXRE L, &L ITEMICH L TERE
9, HLLITEBOBGERA LeFIX, =+ AT OESIZLT 5,

A person who fails to submit a report prescribed in Article 50 paragraph 1 of the
Employment Security Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 53
paragraph 5, or makes a false report, or refuses, obstructs or recuses an entry or an
inspection prescribed in Article 50 paragraph 2 of the same Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 53 paragraph 5, or fails to answer a question or makes

a false statement shall be punished by a fine of not more than 300,000 yen.

BATARE
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Article 66

ENDOREE NTENE LI ADORELN, FERANEDMOIEEE D, £ DENITIAD
FEBIZEL, HAT R OAIRE TOBEBKITAZ LI X, ITAELENT DI, D
ENAIANTH L THEAREZOZ &M AR T 5,

When a representative of a juridical person, an agent of a juridical person or an
individual, a worker or other employees have/has committed an act in violation of
Articles 62 through 65 with regard to the business of said juridical person or
individual, not only the offender but also said juridical person or individual shall be
punished by the fine prescribed in the respective Articles.

FEAR+LEE
Article 67

F+—ROHEIC LV BETHREOE AT 22T 2T TR 620 EEIZRBNT, £0
WA ZZ T I hole & X, EOERITRAZ LIZREEANOKEIL, Z+ ML T Ok
Wt %,

When an officer of a Designated Juridical Person failed to obtain an approval from
the Minister of Health, Labour and Welfare in cases where said approval is
necessary pursuant to the provisions of Article 41, the officer who committed the

violation shall be punished by a civil fine of not more than 200,000 yen.

MR B

Supplementary Provisions (Extract)

F—% (HITHIR)
Article 1 (Effective Date)
Z OEEIE, FERAFENA — B BT 5,
This Act shall come into force as from April 1, 1992.

MRl (Ei—AE—ANBEBEEE—-ASNOF) P
Supplementary Provisions (Act No. 160 of December 8, 2004) (Extract)

F—% (ITHR)
Article 1 (Effective Date)
ZOERE, ERREFENA B ST 5,
This Act shall come into force as from April 1, 2005.

B % (Ka)
Article 2 (Review)

BMFIE, & OEEORITHE Y 2 FEICB V0T, B ROBEIC X D IER O F K,
R EEBT W UIRENE AT O FEFE OBALET 28 (UUF Dkl Lvwo,) Ol
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TR ABZE L, M2 ED CTREM SN EITHRL B RKREZDOHI EZEIZOWNTREMICK
MEMA, ZORRICESWTHLERBFEZHTOIODOLET D,

When an appropriate period of time elapses after the execution of this Act, the
government shall take necessary measures based on a comprehensive review of the
system, etc. of Child Care Leave, etc. pertaining to persons employed for a fixed
period of time, by considering the implementation of the Act on the Welfare of
Workers Who Take Care of Children or Other Family Members Including Child Care
and Family Care Leave revised by the provision of Article 1 (hereinafter referred to
as the "New Act").

F=% (BRAREOHBICET 3 REHE)
Article 3 (Transitional Measures concerning Application for Child Care Leave)

ZOERORATOR (LUF THATH] &0 o) BRI W THNEAS LAH —HOBUEIC
LOBERR¥EEZT D720, FEOHEICLIL2HRHEZ L XS & T 257@%E 1%, EiTHANICR,
T, FELOFESFENHEOBREOHIZ LY, YEHFHET L2 LR TE D,

A worker who intends to file an application pursuant to the provision of Article 5
paragraph 3 of the New Act in order to take Child Care Leave prescribed in the
same paragraph on and after the day on which this Act comes into force (hereinafter
referred to as "Effective Date") may file said application according to the provisions

of paragraphs 3 and 4 of the same Article even prior to the effective date.
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